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UPOZORNENI PRO UZIVATELE

@Tento navod obsahuje podrobné pokyny k pouzivani vyrobku,
bezpeénostni opatfeni a d(lezité informace. PFed pouzitim vyrobku si
petlivé prettéte navod, abyste zajistili optimalni vykon vyrobku.

@ Nepouzivejte pristroj v hoflavém nebo vybusném prostredi.

@ Vyfazené baterie a zastaralé pfistroje by nemély byt likvidovany
spole¢né s domovnim odpadem. PFi likvidaci se Fidte pfislusnymi
narodnimi nebo mistnimi zakony.

@ V piipadé jakychkoli problém( s kvalitou pfistroje nebo dotazd
tykajicich se pouzivani pfistroje se obratte na online zakaznicky servis
"FNIRSI" nebo na vyrobce. Okamzité vdm pom@zeme.

1.PREDSTAVENI PRODUKTU

"HRM-10" je prvni ruéni vysoce presny méfi¢ vnitfniho odporu nasi
spole¢nosti. Jedna se o skutecny ¢tyfvodi¢ovy méfi¢ vnitfniho odporu,
ktery je navrzen s vysokou presnosti a pohodIné se pFendsi. Zafizeni
dokaze automaticky testovat hodnoty vnitfniho odporu a napéti
soucasné, pricemz vysledky méfeni se zobrazuji na displeji. Uzivatelé
mohou také ruéné nastavit rozsah napéti a odporu. Vyrobek je vybaven
rezimem t¥idéni, ktery automaticky filtruje dobré a 3patné baterie na
zakladé uzivatelem nastavenych prahovych hodnot. Podporuje také
historické zaznamy a export datovych tabulek historickych mérenti.
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Rozhrani testovaci linky
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obrazovce
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Nabijeni/pFenos dat

Kontrolka nabijenf

Resetovaci otvor Drzak zafizeni
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3.PARAMETRY

-
NAPETI ODPOR
Méfici rozsah 0-+100V (DC) 0-200Q
Presnost +0.5% +0.5%
Stupné Automatické, 1V, Automaticky, 20mQ,
10V, 100V 200mQ,2Q, 20Q, 2000
Frekvence testovani AC 1Khz
Nabijeni Rozhrani TYP-C (5V/1A)
Vestavéna baterie 1000mAh lithiova baterie
Kalibrace Podpora
Rezim tFidéni Podpora
Historie Podpora
Export zaznamenanych dat| ~ Podpora, .csv
P . ] -10°C -45°C, relativni vlhkost<80%
racovni podminky
Podminky skladovani -20°C -80°C, relativni vihkost<80%
Velikost 158,7 X 80,5 X 28,4 mm
Hmotnost 225g
N
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4.PROVOZNI INSTRUKCE

. L2 s , OK ,
(MZapnuti: Kratké stisknuti~g,~pro zapnuti.
OK
@Vypnout: dlouhé stisknuti  ~@y pro vypnuti.
(®Nastaveni napéti: kratkym stlsknutlm V | Avyberte napéti, poté
kratkym stisknutim % ‘ pFepnéte rozsah.
(@Nastaveni odporu: kratkym tisknutim R | ¥ zvolte odpor a poté
kratkym stisknutim g / . prepnete rozsah

(®Rezim tfidéni: Dlouhym stisknutim = vstupte do nabidky, vyberte

>
K
rezim t¥idéni a kliknutim na %vstupte do rezimu t¥idéni. V reZimu
tFidéni je k dispozici 8 skupin pfizplsobenych prahovych datovych
ol . . . . «n

skupin, kratkym stisknutimv | & /R | W pFepnete datové skupiny a /._b.
vyberete prahovou hodnotu, kterou chcete nastavit. V rezimu
tridéni se vysledky testu automaticky vyhodnoti a porovnaji s
nastavenym prahovym intervalem, aby se posoudilo, zda vyhovuji,
nebo nevyhovuiji, a tak se odfiltruji zpsobila zafizeni, a vyhodnoceni
se také automaticky ulozi do zdznamu historie.

(©Export dat do potitae: zarizeni pres USB na TYPEC
kabel pFipojeny k pocitaci, objevi se U disk, v této chvili jsou na U
disku uvnit tabulky nahrana data.

(@Kalibrace napéti a odporu: Dlouhym stisknutim = vstupte do

>
nabidky, vyberte, zda chcete kalibrovat napéti nebo odpor, kliknutim
naTK vstupte, podle pokynt vyberte kalibraci prevodovky. Kazdy
rozsah se kalibruje ru¢né zvlast a vzéjemné se neovliviuji.

Obnoveni tovarniho nastaveni stroje obnovi tovarni kalibra¢ni
parametry.
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5.FIRMwARE UPDATE

Pripojte zafizeni k poéitati pomoci kabelu USB typu C, dlouze stisknéte levé
tlatitko a tlacitko zapnuti pro vstup na stranku aktualizace. V této chvili se v
pocitati objevi jednotka USB, vytazenim firmwaru do jednotky USB flash se
automaticky provede aktualizace.

6.UPOZORNEN[

@ Do stroje nelze privadét stejnosmérné napéti vy33i nez 100 V. Stridavé napéti
nelze pFivést za zadnych podminek.

@ Vyhnéte se vysokym teplotam a vlhkému prostredi. Zabrarite oxidaci rozhrani
a obvod vlivem vlhkosti.

@ Pokud baterii del3i dobu nepouzivate, udrzujte ji p¥i 50% vykonu (nebo napéti
baterie mezi 3,7 V-3,9 V), abyste prodlouZili jeji Zivotnost.

@ Pouziti méficich vodi¢d Kelvin Plus: Pfi méfeni baterie musi byt svorky
oteviené, mezi obéma kovovymi € @ s t m i nesmi byt pfimy kontakt a musf
byt v dobrém kontaktu s elektrodami baterie, jinak nebude mozné provést
stabilni a pFesné méfeni.

7.KONTAKTUITE NAS

Jakykoli uZivatel FNIRSI's s jakymikoli otizkami, ktery nds prijde

kontaktovat, bude mit n3s slib, Ze ziska uspokojivé FeSeni + dodateénou

6mésitni ziruku jako podékovani za vasi podporu!

Mimochodem, vytvofili jsme zajimavou komunitu, miZete kontaktovat

zaméstnance FNIRSI a pFipojit se k nasi komunit&.

Shenzhen FNIRSI Technology Co.,LTD. Add. : West of Building C,

Weida Industrial Park, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen,

Guangdong

E-mail : fnirsiofficial@gmail.com (Obchod)/ fnirsiofficialcs@gmail.com (Servis

zafizeni) Distributor

Tel : 0755-28020752 / +8613536884686 Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
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NOTICE TO USERS

@This manual provides detailed instructions on how to use the product,
safety precautions, and relevant information. Before using the product,
please read the manual carefully to ensure optimal performance of the
product.

@Do not use the instrument in flammable or explosive environments.

@Disposed batteries and obsolete instruments should not be disposed of
with household waste. Please follow the relevant national or local laws
for disposal.

@If there are any quality issues with the instrument or if you have any
questions about using the instrument, please contact "FNIRSI" online
customer service or the manufacturer. We will promptly assist you.

1.PRODUCT INTRODUCTION

The "HRM-10" is our company's first handheld high-precision internal
resistance meter. It is a true four-wire measurement internal resistance
meter, designed with precision, convenient to carry. The device can
automatically test internal resistance and voltage values simultaneously,
with measurement results displayed on the screen. Users can also
manually adjust the voltage and resistance range. The product features a
sorting mode, automatically filtering the good and bad batteries based on
user-set thresholds. It also supports historical records and exporting data
tables of historical measurements.

7
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2.PANEL INTRODUCTION

Test line interface

8
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Screen
display

Button
area
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Charging/
data transfer

< — Charging indicator light

Device holder
Reset hole ===

9
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3.PARAMETER INTRODUCTION

VOLTAGE RESISTANCES

MEASURING RANGE 0—=100V (DC) 0—2000

ACCURACY +0.5% +0.5%
GEAR Automatic, 1V, Automatic, 20mQ,
10V, 100V 200m0,2Q, 20Q, 200Q
INSTRUMENT TEST

SIGNAL FREQUENCY | AC1Khz

RECHARGEABLE TYPE-C interface (5V/1A)

BUILT-IN BATTERY 1000mAh lithium battery

USER CALIBRATION Support

SORTING MODE Support

HISTORY RECORD Support

D§$§%§Bg?iT Support, .csv
sn‘\'fu%'ﬂu?m -10°C—+45°C, relative humidity<80%
EN\SI.IrROJ:SENT -20°C—+80°C, relative humidity<80%
SIZE 158.7X80.5X28.4mm
WEIGHT 225g

10
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4.OPERATING INSTRUCTIONS

(OPower on:Short press 0—(3( to power on.

@Shut down: long press o) K to shut down.

@Adjust voltage: short press V | A to select voltage, then short press

/ to switch range.

@Adjust the re5|stance: short press R | W to select resistance, then
short press 7/ to switch the range.

(®Sorting Mode:Long press % to enter the menu, select Sorting Mode
and click%‘to enter Sorting Mode. In sorting mode, there are 8
groups of customized threshold data groups, short pressV | &/R | ¥
to switch data groups, and ; / i—= to select the threshold value to be
set. In the sorting mode, the test results will be automatically
evaluated and compared with the set threshold interval to judge
whether they pass or fail, so as to filter out the qualified devices, and
the evaluation will also be automatically saved in the history record.

©Export data to the computer: the device through the USB to TYPEC
cable connected to the computer, it will pop up a U disk, at this time
the U disk inside the table is the recorded data.

(MVoltage and resistance calibration: Long press % to enter the
menu, choose whether to calibrate voltage or resistance, click % to
enter, follow the instructions to select the gear calibration. Each range
is calibrated manually separately and does not affect each other.
Restoring the machine to factory settings will restore the factory

calibration parameters.

11
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5.FIRMWARE UPDATE

Connect the device to the computer via USB to Type-C cable,long press the left
button and the power on button to enter the upgrade page. At this time, a USB
drive will pop up on the computer, pull the firmware into the USB flash drive will

automatically upgrade.

6.PRECAUTIONS

@The machine cannot input DC voltage greater than 100V. AC voltage cannot be
input under any conditions.

@Avoid high temperature and humid environment. Prevent the interface and
circuitry from oxidizing by moisture.

@If it is not used for a long time, please keep the battery with 50% power (or
battery voltage between 3.7V-3.9V) to extend lifespan.

@Use of Kelvin Plus Test Leads: When measuring the battery, the clips must be
open.There should be no direct contact between the two metal pieces, and
they must be in good contact with the battery electrodes, otherwise stable
and accurate measurement will not be possible.

7.CONTACT US

Any FNIRSI'users with any questions who comes to contact us will have
our promise to get a satisfactory solution + an Extra 6-Month Warranty to
thanks for your support!

By the way, we have created an interesting community, welcome to
contact FNIRSI staff to join our community.

Shenzhen FNIRSI Technology Co.,LTD.

Add.: West of Building C,Weida Industrial Park,Dalang Street,Longhua
District,Shenzhen,Guangdong

E-mail: fnirsiofficial@gmail.com (Business)/ fnirsiofficialcs@gmail.com
(Equipment service)

Tel: 0755-28020752 / +8613536884686

12
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Batterie-Innenwiderstandsmessgerat
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BENUTZERHINWEIS

+Dieses Handbuch enthélt detaillierte Anweisungen zur Verwendung des Produkts,
Sicherheitsvorkehrungen und wichtige Informationen. Bitte lesen Sie die Anweisungen vor
der Verwendung des Produkts sorgfaltig durch, um eine optimale Produktleistung sicherzusteller
« Verwenden Sie das Gerét nicht in einer brennbaren oder explosiven Umgebung.
« Verbrauchte Batterien und Altgeréate dirfen nicht im Hausmull entsorgt werden.
Befolgen Sie bei der Entsorgung des Produkts die geltenden nationalen oder lokalen
Gesetze.
« Bei Qualitatsproblemen oder Fragen zum Gerét
Bei Fragen zur Nutzung des Gerates wenden Sie sich bitte an den Online-

Kundenservice ,FNIRSI* oder den Hersteller. Wir helfen lhnen umgehend.

1.PRODUKTEINFUHRU

4,HRM-10" ist das erste tragbare hochprazise Innenwiderstandsmessgerét unseres
Unternehmens. Dies ist ein echtes Innenwiderstandsmessgerat mit vier Leitern, das
hochgenau und bequem zu tragen ist. Das Geréat kann automatisch Innenwiderstand
und Spannungswerte gleichzeitig testen und die Messergebnisse auf dem Display
anzeigen. Benutzer kénnen den Spannungs- und Widerstandsbereich auch manuell
einstellen. Das Produkt ist mit einem Sortiermodus ausgestattet, der gute und schlechte
Batterien automatisch anhand vom Benutzer festgelegter Schwellenwerte filtert. Es
unterstitzt auch historische Aufzeichnungen und den Export von Datentabellen

historischer Messungen.
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2. EINFUHRUNGSPANEEL

Testleitungsschnittstelle

Bildschirmanzeig

Schaltflachenbe
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Laden/Datenubertragung

Ladekontrollleuchte

Loch zuriicksetzen Geratehalter
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3.PARAMETER

10V, 100 V

Ve
STROMSPANNUNG WIDERSTAND
i - 200y
Messbereich 0-£100§V (Gleichspannung) Y y
Genauigkeit +0,5 % +0,5%
Automatisch, 1V, Automatisch, 20 my, 200
Abschlisse

my, 2,209, 200

Prufhaufigkeit

Wechselstrom 1 kiz

Laden

TYPE-C-Schnittstelle (5V/1A)

Eingebauter Akku

1000mAh Lithiumbatterie

Kalibrierung

Unterstiitzung
Sortiermodus Unterstiitzung
Geschichte Unterstiitzung

Aufgezeichnete Daten exportier

Unterstiitzung, .csv

Arbeitsbedingungen

-10y - 45y, relative Luftfeuchtigkeit <80 %

Lagerbedingungen

-20y - 80y, relative Luftfeuchtigkeit <80 %

GroRke

158,7 x 80,5 x 28,4 mm

Gewicht

L

Ca. 2259
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4. BEDIENUNGSANLEI (€]

OK
yEinschalten: Zum Einschalten kurz drm:@n’.
OK

yAusschalten: Zum Ausschalten lange druck@
ySpannungseinstellung : kurz driicken, um die Spannung Nsilﬁ'\hlen, dann

=1
kurz driicken - den Bereich umschalten.
> <

yWiderstandseinstellung: kurz driicken R | W Widerstand wahlen und dann

o=
Driicken Sie kurz / um den Beggicfpgu wechseln.

wabhlen Sie

ySortiermodus : Lange driicken, um das Menu aufzui

OK

Sortiermodus und Klicken auf Wechseln Sie in den Sortiermodus. Im Modus

Zur Sortierung stehen 8 Gruppen benutzerdefinierter Schwellenwertdaten zur Verfigung

Gruppen, durch kurzes Driicken von/ \J | A R | v Datengruppen wechseln und /

Sie wahlen den Schwellenwert aus, den Sie festlegen mochten. Im Sortiermodus werden

die Testergebnisse at isch at tet und mit dem eir 1 Schwellenintervall
verglichen, um zu beurteilen, ob sie bestanden oder nicht bestanden wurden. Auf diese Weise
werden geeignete Geréate herausgefiltert. Die Auswertung wird auerdem automatisch im
Verlaufsdatensatz gespeichert.

yDaten auf Computer exportieren: Gerét tiber USB zu TYPEC
Wenn das Kabel mit dem Computer verbunden ist, wird die U-Disk angezeigt. Zu diesem Zeitpunkt
sind in der Tabelle Daten auf der U-Disk aufgezeichnet.

ySpannungs- und Widerstandskalibrierung : Zum Aufrufen lange drijcker

Wahlen Sie im Menii aus, ob die Spannung oder der Widerstand kalibriert werden soll, klicken Sie zum
OK

An? Aufrufen und folgen Sie den Anweisungen, um die Getriebekalibrierung auszuwahlen. Jede

Die Reichweite wird separat manuell kalibriert und beeinflusst sich nicht gegenseitig.

Durch das Zuriicksetzen der Maschine auf die i wird die

Parameter.
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5.FIRMWARE-UPDATE

Verbinden Sie das Geréat mit einem USB-Typ-C-Kabel mit dem Computer und driicken Sie lange auf die linke

Taste und die Einschalttaste, um die Aktualisierungsseite aufzurufen. An diesem Punkt wird auf dem

Computer ein USB-Laufwerk angezeigt. Durch E der Fil auf das USB-Flash-Laufwerk wird

die Aktualisierung automatisch durchgefthrt.

6. WARNUNG

« Die Maschine kann nicht mit Gleichspannung {iber 100 V versorgt werden. Wechselspannung kann unter
keinen Umstéanden an die Maschine geliefert werden.

« Vermeiden Sie hohe Temperaturen und feuchte Umgebungen. Verhindern Sie die Oxidation der Grenzflache
und Schaltkreise durch Feuchtigkeit.

« Wenn Sie den Akku langere Zeit nicht verwenden, halten Sie ihn bei 50 % Kapazitat (oder Spannung
Batterie zwischen 3,7 V und 3,9 V), um ihre Lebensdauer zu verlangern.

« Verwenden von Kelvin Plus-Messleitungen: Beim Messen einer Batterie miissen die Anschliisse offen sein,
es darf kein direkter Kontakt zwischen den beiden Metallteilen bestehen und sie missen guten Kontakt
mit den Batterieelektroden haben, da sonst keine stabilen und genauen Messungen durchgefiihrt werden

kénnen.

7. KONTAKTIEREN SIE U

Jedem FNIRSI-Benutzer, der sich mit Fragen an uns wendet, verspi wir eine zufri de

Losung + eine zusétzliche 6 i ie als Di 10n fiir seine Unterstiitzung!

Ubrigens haben wir eine interessante Community erstellt, Sie kdnnen FNIRSI-Mitarbeiter kontaktieren
und unserer Community beitreten.
Shenzhen FNIRSI Technologie Co., LTD. Adresse: Westlich von Gebaude C, Weida-

Industriepark, Dalang-StraBe, Bezirk Longhua, Shenzhen, Guangdong

E-Mail: fnirsiofficial@gmail.com (Shop)/ fnirsiofficialcs@gmail.com

( Gerateservice) Verteiler

Tel: 0755-28020752 / +8613536884686 Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prag 9

Tschechische Republik

} . ft.
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NOTICE TO USERS

@This manual provides detailed instructions on how to use the product,
safety precautions, and relevant information. Before using the product,
please read the manual carefully to ensure optimal performance of the
product.

@Do not use the instrument in flammable or explosive environments.

@Disposed batteries and obsolete instruments should not be disposed of
with household waste. Please follow the relevant national or local laws
for disposal.

@If there are any quality issues with the instrument or if you have any
questions about using the instrument, please contact "FNIRSI" online
customer service or the manufacturer. We will promptly assist you.

1.PRODUCT INTRODUCTION

The "HRM-10" is our company's first handheld high-precision internal
resistance meter. It is a true four-wire measurement internal resistance
meter, designed with precision, convenient to carry. The device can
automatically test internal resistance and voltage values simultaneously,
with measurement results displayed on the screen. Users can also
manually adjust the voltage and resistance range. The product features a
sorting mode, automatically filtering the good and bad batteries based on
user-set thresholds. It also supports historical records and exporting data
tables of historical measurements.



2.PANEL INTRODUCTION

Test line interface

Screen
display

Button
area




Charging/
data transfer

e — Charging indicator light

Device holder
Reset hole ===



3.PARAMETER INTRODUCTION

VOLTAGE RESISTANCES

MEASURING RANGE 0—=100V (DC) 0—2000

ACCURACY +0.5% +0.5%
GEAR Automatic, 1V, Automatic, 20mQ,
10V, 100V 200m0,2Q, 20Q, 200Q
INSTRUMENT TEST

SIGNAL FREQUENCY | AC1Khz

RECHARGEABLE TYPE-C interface (5V/1A)

BUILT-IN BATTERY 1000mAh lithium battery

USER CALIBRATION Support

SORTING MODE Support

HISTORY RECORD Support

RECORDED

DATA EXPORT Support
EN\\%%ISHSNT -10°C—+45°C, relative humidity<80%
ENUIEACE N -20°C—+80°C, relative humidity<80%
SIZE 158.7X80.5X 28.4mm
WEIGHT 225g
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4.OPERATING INSTRUCTIONS

(OPower on:Short press 0—(3( to power on.

@Shut down: long press o) K to shut down.

@Adjust voltage: short press V | A to select voltage, then short press

/ to switch range.

@Adjust the re5|stance: short press R | W to select resistance, then
short press 7/ to switch the range.

(®Sorting Mode:Long press % to enter the menu, select Sorting Mode
and click%‘to enter Sorting Mode. In sorting mode, there are 8
groups of customized threshold data groups, short pressV | A/R | ¥
to switch data groups, and ; / i—= to select the threshold value to be
set. In the sorting mode, the test results will be automatically
evaluated and compared with the set threshold interval to judge
whether they pass or fail, so as to filter out the qualified devices, and
the evaluation will also be automatically saved in the history record.

©Export data to the computer: the device through the USB to TYPEC
cable connected to the computer, it will pop up a U disk, at this time
the U disk inside the table is the recorded data.

(MVoltage and resistance calibration: Long press % to enter the
menu, choose whether to calibrate voltage or resistance, click % to
enter, follow the instructions to select the gear calibration. Each range
is calibrated manually separately and does not affect each other.
Restoring the machine to factory settings will restore the factory

calibration parameters.
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5.FIRMWARE UPDATE

Connect the device to the computer via USB to Type-C cable,long press the left
button and the power on button to enter the upgrade page. At this time, a USB
drive will pop up on the computer, pull the firmware into the USB flash drive will

automatically upgrade.

6.PRECAUTIONS

@The machine cannot input DC voltage greater than 100V. AC voltage cannot be
input under any conditions.

@Avoid high temperature and humid environment. Prevent the interface and
circuitry from oxidizing by moisture.

@If it is not used for a long time, please keep the battery with 50% power (or
battery voltage between 3.7V-3.9V) to extend lifespan.

@Use of Kelvin Plus Test Leads: When measuring the battery, the clips must be
open.There should be no direct contact between the two metal pieces, and
they must be in good contact with the battery electrodes, otherwise stable
and accurate measurement will not be possible.

7.CONTACT US

Any FNIRSI'users with any questions who comes to contact us will have
our promise to get a satisfactory solution + an Extra 6-Month Warranty to
thanks for your support!

By the way, we have created an interesting community, welcome to
contact FNIRSI staff to join our community.

Shenzhen FNIRSI Technology Co.,LTD.

Add.: West of Building C,Weida Industrial Park,Dalang Street,Longhua
District,Shenzhen,Guangdong

E-mail: fnirsiofficial@gmail.com (Business)/ fnirsiofficialcs@gmail.com
(Equipment service)

Tel: 0755-28020752 / +8613536884686
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FELHASZN I MEGJEGYZES

*Ez a kézikonyv részletes utasitasokat tartalmaz a termék hasznalatahoz, biztonsagi
ovintézkedéseket és fontos informacidkat. Kérjik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat
a termék hasznalata el6tt, hogy biztositsa a termék optimalis teljesitményét.

+ Ne hasznélja a készlléket gyulékony vagy robbanésveszélyes kornyezetben.

* A hasznalt elemeket és az elavult készilékeket nem szabad a haztartési hulladékkal egyitt
kidobni. A termék artalmatlanitasakor kdvesse a vonatkozé nemzeti vagy helyi
torvényeket.

+ Barmilyen minéségi probléma vagy a készilékkel kapcsolatos kérdés esetén
A készilék hasznélataval kapcsolatos kérdéseivel forduljon az "FNIRSI" online

tgyfélszolgalathoz vagy a gyartéhoz. Azonnal segittink.

1. A TERMEK BEVEZET

A "HRM-10" cégiink elsé kézi nagy pontossagu belsé ellenallasmérdje. Ez egy igazi
négyvezetékes bels6 ellenallasmérd, nagy pontossaggal és kényelmesen hordozhaté. A
késziilék képes egyidejlileg automatikusan tesztelni a belsé ellenéllas- és fesziltségértékeket,
a mérési eredmények pedig megjelennek a kijelzén. A felhasznalék manualisan is
beéllithatjak a feszliltség- és ellenalldstartomanyt. A termék vélogatasi méddal van
felszerelve, amely a felhasznalé éltal beallitott kiiszobértékek alapjan automatikusan sz(ri

a jo és a rossz akkumulatorokat. Tamogatja a torténeti rekordokat és a torténelmi mérések

adattablazatainak exportélasat is.

© Sunnysoft sro, forgalmazé 2



2.BEVEZETO PANEL

Tesztvonal interfész

Képernyé-kijelz6

Gomb
tertlet

© Sunnysoft sro, forgalmazé 3



Toltés/adatatvitel

Toltésjelzé lampa

Reset lyuk Készulék tartd

© Sunnysoft sro, forgalmazé 4



3. PARAMETEREK

Ve
FESZULTSEG ELLENALLAS
Mérési tartomany 0-+ 100V (DC) 0-200Q
Pontossag + 0,5% +0,5%
Automata, 1V, Automata, 20mQ,
fokok
10V, 100V 200mQ, 20, 20Q, 200Q
Tesztelés gyakorisaga AC 1Khz
Toltés TYPE-C interfész (5V/1A)
Beépitett akkumulator 1000 mAh litium akkumulator
Kalibracié Tamogatas
Rendezési méd Tamogatés
Térténelem Tamogatas
Rogzitett adatok exportalasa Tamogatas, .csv
-10 °C - 45 °C, relativ paratartalom <80%
Munkakorilmények
Tarolasi feltételek -20 °C - 80 °C, relativ paratartalom <80%
Méret 158,7 x 80,5 x 28,4 mm
Sdly 225g
\4
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4. HASZNA

OK
Bekapcsolés: Roviden nyomja meg a Fﬂﬁ?pcsola'shoz,
OK
Kikapcsolds: hosszan nyomja meg a kikapc@léshuz.
Feszilltség beallitasa : réviden nyomja meg a fesziiltséY jvdasztasahoz, majd
=1
révid megnyomas T < véltani a tartomanyt.

Ellenallas bedllitasa: rovid megnyomas R | W valassza ki az ellendllast, majd

Réviden nyomja meg a / gorgpot gfartomény valtasahoz.

i . )1 . .
Rendezési mod : Hosszan nyomja meg a menibe ?e hez, valassza ki

e . . . OK
rendezés médban, és kattintson rd Iépjen be a rendezési médba. Médban

A testreszabott kiiszobadatok 8 csoportja all rendelkezésre a rendezéshez

csoportokhoz a / gomb rovid megnyomésavyf | AR | W adatcsoportok valtasa és/

kivalasztja a bedllitani kivant kiiszobértéket. A rendezési médban a teszteredményeket
a rendszer automatikusan kiértékeli és a beallitott kiiszobintervallumhoz hasonlitja,
hogy megitélje, hogy megfelelnek-e vagy nem, igy kiszlirik a megfelel6 eszkézoket, és az

értékelést is automatikusan elmentik az el6zményrekordba.

Adatok exportalasa szamitogépre: eszkz USB-n keresztiil a TYPEC-hez

kabelt csatlakoztatva a szamitégéphez, megjelenik az U lemez, ekkor a tablazatban az U

lemezen rogzitett adatok vannak.

Fesziiltség és ellenallas kalibréldsa : Hosszan nyomja meg a bele’péshﬁ-

menbél vélassza ki, hogy fesziltséget vagy ellenallast szeretne-e kalibralni, kattintson a

'O”% belépéshez, kdvesse az utasitasokat a sebességvalto kalibralasanak kivalasztasahoz. Minden

A tartomany manuélisan kilén-kilon kalibralt, és nincs hatassal egymasra.

A gép gyari bedllitasainak vi allita i allitja a gyari kalibraciét
paramétereket.

© Sunnysoft sro, forgalmazé 6



5. FIRMWARE FRISSITES

Csatlakoztassa az eszkozt a szamitégéphez egy USB Type-C kabellel, nyomja meg hosszan a
bal gombot és a bekapcsolégombot, hogy belépjen a frissitési oldalra. Ekkor egy USB-
meghajté jelenik meg a szdmitégépen, és a firmware kibontésa az USB flash meghajtéra

automatikusan elvégzi a frissitést.

6. FIGYELMEZTETES

+ 100 V-nal nagyobb DC feszliltség semmilyen kortilmények kozétt nem taplalhaté a
gépre.

« Kerilje a magas hémérsékletet és a paras kornyezetet. Megakadalyozza a fellilet oxidaciéjat
és dramkorok a nedvesség miatt.

* Ha hosszabb ideig nem hasznélja az akkumulatort, tartsa 50%-os kapacitason (vagy fesziltségen
akkumuldtor 3,7 V és 3,9 V kozott) az élettartam meghosszabbitasa érdekében.

« Kelvin Plus mérévezetékek hasznélata: Akkumuldtor mérése soran a kivezetéseknek
nyitottnak kell lennitik, a két fémrész kézott nem lehet kozvetlen érintkezés, és jo
érintkezésben kell lennitik az akkumulator elektrédaival, kiilénben nem lehet stabil és

pontos mérést végezni

7. KAPCSOL

Barmely FNIRSI-felhasznalénak, aki barmilyen kérdése van hozzénk, megigéri, hogy kielégit6

megoldast és tovabbi 6 hénap garanciat kap tdmogatasaért!

Egyébként érdekes kozésséget hoztunk létre, felveheti a kapcsolatot az FNIRSI
munkatdrsaival és csatlakozhat k6z6sséglinkhoz.

Shenzhen FNIRSI Technology Co., LTD. Add.: C épilettSl nyugatra, Weida Ipari
Park, Dalang utca, Longhua kerdilet, Shenzhen, Guangdong

E-mail: fnirsiofficial@gmail.com (tzlet)/ fnirsiofficialcs@gmail.com

eszkozszolgaltatas
( 9 ) Eloszto

Tel: 0755-28020752 / +8613536884686 Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
190 00 Préga 9
Csehorszag

© Sunnysoft sro, forgalmazo www.sunnysoft.cz 7
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NOTICE TO USERS

@This manual provides detailed instructions on how to use the product,
safety precautions, and relevant information. Before using the product,
please read the manual carefully to ensure optimal performance of the
product.

@Do not use the instrument in flammable or explosive environments.

@Disposed batteries and obsolete instruments should not be disposed of
with household waste. Please follow the relevant national or local laws
for disposal.

@If there are any quality issues with the instrument or if you have any
questions about using the instrument, please contact "FNIRSI" online
customer service or the manufacturer. We will promptly assist you.

1.PRODUCT INTRODUCTION

The "HRM-10" is our company's first handheld high-precision internal
resistance meter. It is a true four-wire measurement internal resistance
meter, designed with precision, convenient to carry. The device can
automatically test internal resistance and voltage values simultaneously,
with measurement results displayed on the screen. Users can also
manually adjust the voltage and resistance range. The product features a
sorting mode, automatically filtering the good and bad batteries based on
user-set thresholds. It also supports historical records and exporting data
tables of historical measurements.



2.PANEL INTRODUCTION

Test line interface

Screen
display

Button
area




Charging/
data transfer

e — Charging indicator light

Device holder
Reset hole ===



3.PARAMETER INTRODUCTION

VOLTAGE RESISTANCES

MEASURING RANGE 0—=100V (DC) 0—2000

ACCURACY +0.5% +0.5%
GEAR Automatic, 1V, Automatic, 20mQ,
10V, 100V 200m0,2Q, 20Q, 200Q
INSTRUMENT TEST

SIGNAL FREQUENCY | AC1Khz

RECHARGEABLE TYPE-C interface (5V/1A)

BUILT-IN BATTERY 1000mAh lithium battery

USER CALIBRATION Support

SORTING MODE Support

HISTORY RECORD Support

RECORDED

DATA EXPORT Support
ENTORKING 3 -10°C—+45°C, relative humidity<80%
ENUIACE N -20°C—+80°C, relative humidity<80%
SIZE 158.7X80.5X28.4mm
WEIGHT 225g

10



4.OPERATING INSTRUCTIONS

(OPower on:Short press 0—(3( to power on.

@Shut down: long press o) K to shut down.

@Adjust voltage: short press V | A to select voltage, then short press

/ to switch range.

@Adjust the re5|stance: short press R | ¥ to select resistance, then
short press 7/ to switch the range.

(®Sorting Mode:Long press % to enter the menu, select Sorting Mode
and click%‘to enter Sorting Mode. In sorting mode, there are 8
groups of customized threshold data groups, short pressV | &/R | ¥
to switch data groups, and ; / i—= to select the threshold value to be
set. In the sorting mode, the test results will be automatically
evaluated and compared with the set threshold interval to judge
whether they pass or fail, so as to filter out the qualified devices, and
the evaluation will also be automatically saved in the history record.

©Export data to the computer: the device through the USB to TYPEC
cable connected to the computer, it will pop up a U disk, at this time
the U disk inside the table is the recorded data.

(MVoltage and resistance calibration: Long press % to enter the
menu, choose whether to calibrate voltage or resistance, click % to
enter, follow the instructions to select the gear calibration. Each range
is calibrated manually separately and does not affect each other.
Restoring the machine to factory settings will restore the factory

calibration parameters.

11



5.FIRMWARE UPDATE

Connect the device to the computer via USB to Type-C cable,long press the left
button and the power on button to enter the upgrade page. At this time, a USB
drive will pop up on the computer, pull the firmware into the USB flash drive will

automatically upgrade.

6.PRECAUTIONS

@The machine cannot input DC voltage greater than 100V. AC voltage cannot be
input under any conditions.

@Avoid high temperature and humid environment. Prevent the interface and
circuitry from oxidizing by moisture.

@If it is not used for a long time, please keep the battery with 50% power (or
battery voltage between 3.7V-3.9V) to extend lifespan.

@Use of Kelvin Plus Test Leads: When measuring the battery, the clips must be
open.There should be no direct contact between the two metal pieces, and
they must be in good contact with the battery electrodes, otherwise stable
and accurate measurement will not be possible.

7.CONTACT US

Any FNIRSI'users with any questions who comes to contact us will have
our promise to get a satisfactory solution + an Extra 6-Month Warranty to
thanks for your support!

By the way, we have created an interesting community, welcome to
contact FNIRSI staff to join our community.

Shenzhen FNIRSI Technology Co.,LTD.

Add.: West of Building C,Weida Industrial Park,Dalang Street,Longhua
District,Shenzhen,Guangdong

E-mail: fnirsiofficial@gmail.com (Business)/ fnirsiofficialcs@gmail.com
(Equipment service)

Tel: 0755-28020752 / +8613536884686

12



FNIRSH
- HRM-10

V13 NepEaT en Ha B TPeLHO C b NPOT VBeHvie Ha 6aTepys Ta

© Sunnysoft sro, gancTpnby TOp



CHEOBLE HAE 3A MOT PEBUT EJIA

+ T 0Ba pb KOBOACTBO Cb b PXA MOAPOE HA MHCTPY KLy WV 3 @ U3 MON3 BaHe HA MPOAY KTa, NPeAnas Ha
MepKW 1 BaxHa VIP¢ opvay us . Mons , NpoYeT eT e BHAMAT €/THO UHC TPy KL UnT e, Npean Aa 3 nons eate

npoAy KTa, 3aAa 0CUry pUTe onTUMa/HA Pab oTa Ha Mpoay KTa.

He U3 nons saiiTey CTPOVCTBOT O B3 ananune UV eKCnos veHa C peaa.

M3 non3 BaHiTe 6aTepun 1 ocTapenuTey CTPoiicTBa He Tpsl 6Ba Aa Ce U3 XBb pisi T C GuToBNTe

oTnagb uu. KoraTons xBb pis Te NPOoAy KTa, CNas3 BaiiT e NpunokIMIT e HaLL OHaNHA LAV NeC T HA

3 aKoH.

B ¢y yaii Ha Npo6 1emt C Kayec TBOT O VAW Bb MPOC W OTHOCHOY C T POIAC T BOT O
3a Bb MPOC M OT HOC HO M3 MON3 BAHETO HA Y C T POVAC T BOT O, MDA , CBb PHET e Ce C OHNaliH 06 C/ly *BaHeT O

Ha KavieHt u "FNIRSI" nav npovs soguTens . Hie e v Nonvor HemeeaHar a.

HA MPOAYKT A

"HRM-10" e nb pBvs T Pb YeH BIC OKOM peL| U3 eHYy pej 3 a Bb T PeLHo Cb NpoT ViBNeHe Ha HalaTa
KoM1aHMst . T 0BA € NCTVHC KU YET MPUXU/IEH 3 MepBaT e/l Ha Bb T PELHO Cb MPOT NBNEH/E, MPOoeK T NpaH C
BCOKA TOYHOCT My 406 €H3 @ HOC eHe. Y CT POIAC T BOT O MDX@ aBT OMAT NHHO A3 TeCTBa Bb T PELHOT O

Cb MPOT MB/IEHAE 1 CTOMHOC TUT € Ha HAM PEXEHAET O e/{HOBPENEHHO, KaT 0 pe3 y NTaTnTe OT U3 MepBaHeT o
Ccernokas BaT Ha gucnies . [oTpe6UTennTe Mor aT C'b WO Pb YHO A2 3 34aBaT 06 X BaTa Ha HAM PEXEHNET O
1 Cb NpoTuBneHieTo. Mpoay KT T e 06 0py 4BaHC PeXxMHa COpPT MpaHe, KOT O aBT OMBT MYHO ¢ UNT pupa
A06pUTe 1 nouaTe 6aTepun Bb 3 OCHOBA Ha Mpar oBe, 3 agazeH ot norpebutens . T o Cb WoTaka

NOAA® PXa 1CTOPUYEC KM 3 aNUC Y 1 eKCMOopT VipaHe Ha Tab ML U C AaHH# H UCT OPUYeC KU U3 MepBaHAs .

© Sunnysoft sro, gaucTpnby TOp



.YBOAEHMAHEN

WHr epd elic Ha gecTosaTta NMHs

[vicnnen va

ekpaHa

O6nact
ra 6y TowTe
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3apexgaHe/npeHoC Ha AaHMN

CeeTkenHyMKaT 0p 3 3 apexare

Jy nka 3 aHy nupaxe b pravu3say cTpoicTBo

© Sunnysoft sro, AucTpnby TOp



3.MAPAMET PU

Ve
HAMPEXEE cHpor vBnEIE
vanas onra v epeare 0100V DC 0-200Q
TourocT +0,5% +0,5%
AgTomaTnueH, 1V, A BTOoMaT MuHo, 20 mQ 200
Crenew
10V, 100V mQ20Q20Q2000Q
YecToTa Ha TecTBake AC 1Khz
3apexaare WHrepd evic TYPE-C (5V/1A)
Br pagera 6atepusi 1000mAh nuT nesa 6 aT epus
Kanué pupare NOBAPL ¥Ka
PexmHa copTupare noAApL XKa
WcTopus noaApbL Xa
EKCMOpT Mpake Ha 3 anucaH AaHu Moaaps *«a, .csv
-10 °C - 45 °C, ot Hoc UT elHa BaxHoC T <80%
Ycnosus Ha pa6ora
VCNoBMA Ha Cb X parere -20°C - 80°C, OT HoC UT eN1Ha BnaxHoc T <80%
Pa3wvep 158,7 x 80,5 x 28,4 wm
T erno 225rp
\4
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4. UHCT PYKLMN

OK
B0 UBakes HaTUC HeT € KPaT KO 3 2 Bnlo B
OK

V13 K1fo Ugare: HaT VC HET € 11POATs /HIT e, 3 2 Aagl Ko unTe.

HACT poika Ha HAM PEXEHACT O HAT UC HET € KPAT KO, 3 @ Aa 13 6 e § Wl perervieT o, cnea Tosa

-
KpaTKo HaTUC KaHe T < MPeBK IO YeT e ANanas oHa.
Pery nvpate Ha C'b NPOT UBNEHET O KPaTKO HATUCKake R | W veseperecs nporumeieu cea oma

-
FATUCHeTe KPATKO/ 3 & 1 peBk /liggBargra Avanas ora.
-
PexiMHa CopTupare : HaTc HeT e MpoAL /T eNHo, 3 a Aa 8A€3 eTe B MeHOTO, U3 GepeTe
PeXIMHA COpTUPaHe U L pakBake Bb pXy _(D B1€3 Te B peXIMHA COpT Mpare. B pexum

81 py MV MepCoHann3 MpaH Npar 0B AHHA Ca HAMYHA 3 @ COpT Mpake

I Py MW, KaTOHATUCHET e 3 @ KPaTKO/ Via R | W npeBIo veTe Fpy N AaH 1 /

13 6VpaTe npar 08aTa CTOMHOCT, KOA TOUCKATE A3 3 3A3AETE. B PeXIMHA COPTMPAHE pe3 y nTaTuTe
OT TECTa Ce 0Ly @R BT ABTOVAT UKD M Ce CPABHA BAT C'b C 3 AAGAGHAS TIPar OB UHT epBasl, 3 a Aa
Ce MpeL| eH1 Aanv NPeMIHABAT AW He, KaT 0 MO T 03 U HAUMHC @ b T PUpaT OTT 0BAPS LT e Ha

U3 ICKBAHAR Tay CTPOVICT B3, A OLf €HKATa Cb LYO CE 3 aNa3 B3 aBT OVBTUUHO B3 aNVICa Ha UCT 0P Ta.

EKCMOPTUpake Ha A2 Kb MKOMIKO T Py CTPOiicTBO npe3 USB kb MTYPEC

Kaben, ¢Bb p3 aHKb MKOMIIO T pa, U AVICKD T Lje Ce MR B, BT 03 1 NOVEHT NG AaH, 3 anVCaH Ha

U Aucka gb Tpe BTaBAML aTa.

.
Kanué pupare Ha Han pexervie 1 Cb NpoT MeNerie | HaT1C HeT e NPOAT /AT eNHO, 3:8-Aa Bnes eTe

>

NeHO, 13 6 epeTe Aanu Aa Kanub pupaT e Han pexeHAeT 0 W Cb NPoT UBNEHAET O, LLipakHeT e, 3 a /a Bne3 eTe,

OK

Ha

CNleABaIiTE HCT Py KU MMTe, 3 @ A2 13 6 €PeT e KanuB PUPare Ha CKOPOCT HATa Ky TV . BCeKM

U]

/Manas oHb T Ce Kanu6 pupa P 4HD OT AENHO U HE CI1 BNVA € B3 anMD.

B'b 3 CTaHOBA BAHETO HA Y CTOVICT BOTO 40 @6 PAHHAT € HACT POFKIA LLLE B 3 CTaHOBY ( a6 PUIHOT O KaNV6 pupare

napaner pu.
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5.AKT YAJIM3ALUAHA O WEPA

CBb pieTey CTPOACTBOTO Kb MKOMII0 T pa ¢ USB Type-C ka6 en, HaT UC HeT e MPoA JKAT eNHO S1IeBUS
6y TOHM 6y ToHa 3 a 3 axpaHBake, 3 a Aa BNe3 eTe BCTpaHAL aTa 3 a akTy anus npaxe. B T03 1 MOMBHT Ha
KOM1I0 T pa e cenos B4 USBYy CTpoiAcTBO, 13 BNMUaHeTO Ha ¢ b pvy epa Ha USB ¢ nalwy c T poiic TBoT 0

aBT OMBT UYHO LLje U3 Bb PLU aKTy anus3 alus Ta.

MPE AYMP EXAE HAE

DC Han pexeH/e, no-sucoko ot 100V, He Mie Aa Ce NojaBa Kb MVALUAHAT @ NPy HAKaK BA

y cnosus .

VI3 65 I BaliTe BUCOKYM TeMIepaTy py 1 BNaxHa C peja. Ipe/oT BpaTeTe OKMC ISt BAHET O Ha KT epd evica
V1 BEpWr 1 NOpPaAV Bnar a.

+ AKOHev3nonsBaTe6aTepus Ta Ab 1M OBpeme, APb XTe s Ha 50% kanau uTteT (M Han pexerve

6aTepus mexay 3,7V-3,9V), 3ap4ay 4b AT EXABOTa WA

13 non3 BaHe Ha Tec ToBM npoogHAL, v Kelvin Plus: Kor aTous vepsaTe 6aTepysi , knewmte Tpa 68a
Aa Ca OT BopeH, He TpA 6 Ba Aa VMG AVPEKT @HKOHT akT MeXay ABeTe MeTanHAuYacTUnTeTps 68aAa
CaBA06D PKOHTAKT C eN1eKTPOANTe Ha 6aTepus Ta, B MPOTMBEHC Ty Yaii He MOT aT Aa ce Hanpaes T

CTa6 UIHA U TO4HA 113 MepBaHAS .

CBHPXET E CE CHAC

Bceku norpe6uten Ha FNIRSI ¢ Bb Npocy, KOIT 0 A0ije Aa Ce CBb Pie C Hac, Lje UMa HaLBT O

o6 elLlaHie 1a MONY YY1 3 a40BONNT /1HO PELBHAE + ZOM'b JIHAT €1Ha 6-MeC euHa I apaHL s KaTto
6nar ogapHocT 3 a BalaTa nogkpenal

MBXgly APy rOTO, C'b 3 4a/10X M UHT €Pec Ha 06 L{HOC T, MOXET € /ja Ce CBb PIeTE C'b C C/Iy XUTennTte
Ha FNIRSI 1 aa ce NpyCh eAVHAT e Kb MHALATa 06 LL{HOC T,

Shenzhen FNIRSI Technology Co., LTD. /lo6 aBs He: 3anagHo ot crpaga C, Weida

Industrial Park, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong

Weiin: fnirsiofficial@gmail.com (Mar a3 uH/ fnirsiofficialcs@gmail.com (Ycny rasa

Yy CTpoiicTBa) ZMCTUEY Top

T en: 0755-28020752 / +8613536884686 Sunnysoft sro
Kosareuka 2390/1a
19000 Mpara9
Yexna

www.sunnysoft.cz 7
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NOTICE TO USERS

@This manual provides detailed instructions on how to use the product,
safety precautions, and relevant information. Before using the product,
please read the manual carefully to ensure optimal performance of the
product.

@Do not use the instrument in flammable or explosive environments.

@Disposed batteries and obsolete instruments should not be disposed of
with household waste. Please follow the relevant national or local laws
for disposal.

@If there are any quality issues with the instrument or if you have any
questions about using the instrument, please contact "FNIRSI" online
customer service or the manufacturer. We will promptly assist you.

1.PRODUCT INTRODUCTION

The "HRM-10" is our company's first handheld high-precision internal
resistance meter. It is a true four-wire measurement internal resistance
meter, designed with precision, convenient to carry. The device can
automatically test internal resistance and voltage values simultaneously,
with measurement results displayed on the screen. Users can also
manually adjust the voltage and resistance range. The product features a
sorting mode, automatically filtering the good and bad batteries based on
user-set thresholds. It also supports historical records and exporting data
tables of historical measurements.



2.PANEL INTRODUCTION

Test line interface

Screen
display

Button
area




Charging/
data transfer

e — Charging indicator light

Device holder
Reset hole ===



3.PARAMETER INTRODUCTION

VOLTAGE RESISTANCES

MEASURING RANGE 0—=100V (DC) 0—2000

ACCURACY +0.5% +0.5%
GEAR Automatic, 1V, Automatic, 20mQ,
10V, 100V 200m0,2Q, 20Q, 200Q
INSTRUMENT TEST

SIGNAL FREQUENCY | AC1Khz

RECHARGEABLE TYPE-C interface (5V/1A)

BUILT-IN BATTERY 1000mAh lithium battery

USER CALIBRATION Support

SORTING MODE Support

HISTORY RECORD Support

RECORDED

DATA EXPORT Support
ENTORKING 3 -10°C—+45°C, relative humidity<80%
ENUIACE N -20°C—+80°C, relative humidity<80%
SIZE 158.7X80.5X28.4mm
WEIGHT 225g
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4.OPERATING INSTRUCTIONS

(OPower on:Short press 0—(3( to power on.

@Shut down: long press o) K to shut down.

@Adjust voltage: short press V | A to select voltage, then short press

/ to switch range.

@Adjust the re5|stance: short press R | ¥ to select resistance, then
short press 7/ to switch the range.

(®Sorting Mode:Long press % to enter the menu, select Sorting Mode
and click%‘to enter Sorting Mode. In sorting mode, there are 8
groups of customized threshold data groups, short pressV | &/R | ¥
to switch data groups, and ; / i—= to select the threshold value to be
set. In the sorting mode, the test results will be automatically
evaluated and compared with the set threshold interval to judge
whether they pass or fail, so as to filter out the qualified devices, and
the evaluation will also be automatically saved in the history record.

©Export data to the computer: the device through the USB to TYPEC
cable connected to the computer, it will pop up a U disk, at this time
the U disk inside the table is the recorded data.

(MVoltage and resistance calibration: Long press % to enter the
menu, choose whether to calibrate voltage or resistance, click % to
enter, follow the instructions to select the gear calibration. Each range
is calibrated manually separately and does not affect each other.
Restoring the machine to factory settings will restore the factory

calibration parameters.
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5.FIRMWARE UPDATE

Connect the device to the computer via USB to Type-C cable,long press the left
button and the power on button to enter the upgrade page. At this time, a USB
drive will pop up on the computer, pull the firmware into the USB flash drive will

automatically upgrade.

6.PRECAUTIONS

@The machine cannot input DC voltage greater than 100V. AC voltage cannot be
input under any conditions.

@Avoid high temperature and humid environment. Prevent the interface and
circuitry from oxidizing by moisture.

@If it is not used for a long time, please keep the battery with 50% power (or
battery voltage between 3.7V-3.9V) to extend lifespan.

@Use of Kelvin Plus Test Leads: When measuring the battery, the clips must be
open.There should be no direct contact between the two metal pieces, and
they must be in good contact with the battery electrodes, otherwise stable
and accurate measurement will not be possible.

7.CONTACT US

Any FNIRSI'users with any questions who comes to contact us will have
our promise to get a satisfactory solution + an Extra 6-Month Warranty to
thanks for your support!

By the way, we have created an interesting community, welcome to
contact FNIRSI staff to join our community.

Shenzhen FNIRSI Technology Co.,LTD.

Add.: West of Building C,Weida Industrial Park,Dalang Street,Longhua
District,Shenzhen,Guangdong

E-mail: fnirsiofficial@gmail.com (Business)/ fnirsiofficialcs@gmail.com
(Equipment service)

Tel: 0755-28020752 / +8613536884686
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Contor de rezistent &internaa bateriei
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FICARE UTILIZATORULU

*Acest manual cont ine instruct iuni detaliate pentru utilizarea produsului, masuri de
sigurant &s iinformat ii importante. Varugam sa citit i cu atent ie instruct iunile
T nainte de a utiliza produsul pentru a asigura performant a optima a produsului.

« Nu utiliza i dispozitivul T ntr-un mediu inflamabil sau exploziv.

« Bateriile uzate s i dispozitivele T nvechite nu trebuie aruncate i mpreuna cu des eurile

menajere. Cand aruncat i produsul, respectat ilegile nat ionale sau locale aplicabile.
«1n cazul oricéror probleme de calitate sau  ntrebari referitoare la dispozitiv

Pentru T ntrebari referitoare la utilizarea dispozitivului, vd rugam sa contactat i serviciul

client ionline ,FNIRSI” sau producdtorul. Va vom ajuta imediat.

INTRODUCEREA PR

DU

LUI

,HRM-10" este primul contor portabil de rezistent ainterna de 7 nalta precizie al
companiei noastre. Acesta este un adevarat contor de rezistent &intern cu patru fire,
proiectat cu o precizie ridicata s i convenabil de transportat. Aparatul poate testa
automat valorile rezistent eiinterne s i ale tensiunii simultan, cu rezultatele masuratorilor
afis ate pe afis aj. De asemenea, utilizatorii pot seta manual intervalul de tensiune s i
rezistent & Produsul este echipat cu un mod de sortare care filtreaza automat bateriile
bune s i proaste pe baza pragurilor stabilite de utilizator. De asemenea, accepta

1 nregistréri istorice s i exportul tabelelor de date ale masurétorilor istorice.

© Sunnysoft sro, distribuitor 2



2.PANOUL INTRODUCTOR

Interfat &de linie de testare

Afis are pe
ecran

Zona
butoanelor

© Sunnysoft sro, distribuitor 3



1 ncarcare/transfer de date

Indicator luminos de T ncarcare

Reseteaza gaura Suport dispozitiv
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3.PARAMETRI

Ve
VOLTAJ REZISTEN A
Domeniul de mésurare 0-+100V (DC) 0-200Q
Precizie +0,5% +0,5%
automat, 1V, Automat, 20mQ, 200mQ,
Grade
10V, 100V 20, 209, 200Q
Frecvent a testarii AC 1Khz
1 ncarcare Interfat & TYPE-C (5V/1A)
Baterie { ncorporatd baterie cu litiu de 1000 mAh
Calibrare Sprijin
Modul de sortare Sprijin
Istorie Sprijin
Exportat i datele 7 nregistrate Suport, .csv
-10°C - 45°C, umiditate relativa <80%
Conditii de munca
Condit ii de depozitare -20°C - 80°C, umiditate relativa <80%
Dimensiune 158,7 x 80,5 x 28,4 mm
Greutate 2259
A

© Sunnysoft sro, distribuitor



OK
Pornire: Apdsat i scurt pentru a porgly
OK
Oprire: apasat ilung pentru a opri. [0)
Setarea tensiunii : apasat i scurt pentru a selecta téﬁs‘il‘ea, apoi

-
apasare scurta T < schimba intervalul.

Reglarea rezistent ei: apasare scurta R | W selectat irezistent as iapoi

Apésat iscurt/ pentru a cggnuig intervalul.

-
Mod de sortare : apasat ilung pentru aintraf rEneniu, selectat i

N . OK N
modul de sortare s i dand clic pe intra n modul de sortare. I n modul

8 grupuri de date de prag personalizate sunt disponibile pentru sortare

-
grupuri, prin apdsarea scurta/ \') | AR | W comutat i grupurile de date s i/ CIS
selectat ivaloarea de prag pe care dorit isdo setat i.In modul de sortare,

rezultatele testelor sunt evaluate automat s i comparate cu intervalul de prag

setat pentru a aprecia daca trec sau nu, eliminand astfel dispozitivele eligibile, iar

evaluarea este, de asemenea, salvata automat 7 n T nregistrarea istorica.

Exportat idate pe computer: dispozitiv prin USB la TYPEC
cablu conectat la computer, va aparea discul U, T n acest moment, exista date

1 nregistrate pe discul U1 n interiorul tabelului.

Calibrarea tensiunii s irezistent ei:apasat ilung pentru aintra——

4
meniu, selectat idacadorit isacalibrat itensiunea sau rezistent a, facet iclic pentru a
pe % intra, urmat iinstruct iunile pentru a selecta calibrarea cutiei de viteze. Fiecare
Gama este calibrata manual separat s inu se afecteaza reciproc.

Restabilirea aparatului la setarile din fabrica va restabili calibrarea din fabrica
parametrii.

© Sunnysoft sro, distribuitor 6



5. ACTUALIZARE FIRMWARE

Conectat idispozitivul la computer cu un cablu USB Type-C, apasat ilung butonul din stangas i
butonul de pornire pentru a intra i n pagina de actualizare. I n acest moment, o unitate USB va
aparea pe computer, extragerea firmware-ului pe unitatea flash USB va efectua automat

actualizarea.

6. AVERTISMENT

+ Tensiunea DC mai mare de 100 V nu poate fi furnizata mas inii. Tensiunea AC nu poate fi
furnizatai n nicio condit ie.

« Evitat itemperaturile ridicate s i mediile umede. Prevenit i oxidarea interfet ei
s icircuite datorate umiditat ii.

« Daca nu utilizat i bateria o perioada lunga de timp, pastrat i-o la 50% din capacitate (sau tensiune
baterie T ntre 3,7 V-3,9 V) pentru a-i prelungi durata de viat &

« Utilizarea cablurilor de testare Kelvin Plus: Cand se masoard o baterie, bornele trebuie sd fie
deschise, nu trebuie sa existe contact direct i ntre cele doua part i metalice s itrebuie safiein

contact bun cu electrozii bateriei, altfel nu se pot face masuratori stabile s i precise.

Orice utilizator FNIRSI cu orice 7 ntrebéri care vine sa ne contacteze va avea promisiunea noastra
de a obt ine o solut ie satisfacatoare + o garant ie suplimentarade 6 luni ca mult umire pentru
sprijinul acordat!

Apropo, am creat o comunitate interesantd, putet icontacta angajat ii FNIRSI s iva putet i
aldtura comunitat ii noastre.

Shenzhen FNIRSI Technology Co.,LTD. Adaugat i: la vest de cladirea C, parcul

industrial Weida, strada Dalang, districtul Longhua, Shenzhen, Guangdong

E-mail: fnirsiofficial@gmail.com (Magazin)/ fnirsiofficialcs@gmail.com ( Serviciul

dispozitivului) Distribuitor
Tel: 0755-28020752 / +8613536884686 Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9
Republica Ceha

© Sunnysoft sro, distribuitor www.sunnysoft.cz 7
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NOTICE TO USERS

@This manual provides detailed instructions on how to use the product,
safety precautions, and relevant information. Before using the product,
please read the manual carefully to ensure optimal performance of the
product.

@Do not use the instrument in flammable or explosive environments.

@Disposed batteries and obsolete instruments should not be disposed of
with household waste. Please follow the relevant national or local laws
for disposal.

@If there are any quality issues with the instrument or if you have any
questions about using the instrument, please contact "FNIRSI" online
customer service or the manufacturer. We will promptly assist you.

1.PRODUCT INTRODUCTION

The "HRM-10" is our company's first handheld high-precision internal
resistance meter. It is a true four-wire measurement internal resistance
meter, designed with precision, convenient to carry. The device can
automatically test internal resistance and voltage values simultaneously,
with measurement results displayed on the screen. Users can also
manually adjust the voltage and resistance range. The product features a
sorting mode, automatically filtering the good and bad batteries based on
user-set thresholds. It also supports historical records and exporting data
tables of historical measurements.



2.PANEL INTRODUCTION

Test line interface

Screen
display

Button
area




Charging/
data transfer

s — Charging indicator light

Device holder

Reset hole ===



3.PARAMETER INTRODUCTION

VOLTAGE RESISTANCES

MEASURING RANGE 0—=100V (DC) 0—2000

ACCURACY +0.5% +0.5%
GEAR Automatic, 1V, Automatic, 20mQ,
10V, 100V 200m0,2Q, 20Q, 200Q
INSTRUMENT TEST

SIGNAL FREQUENCY | AC1Khz

RECHARGEABLE TYPE-C interface (5V/1A)

BUILT-IN BATTERY 1000mAh lithium battery

USER CALIBRATION Support

SORTING MODE Support

HISTORY RECORD Support

RECORDED

DATA EXPORT Support
EN\\%%ISHSNT -10°C—+45°C, relative humidity<80%
ENUIPACE N -20°C—+80°C, relative humidity<80%
SIZE 158.7X80.5X 28.4mm
WEIGHT 225g
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4.OPERATING INSTRUCTIONS

(OPower on:Short press 0—(3( to power on.

@Shut down: long press o) K to shut down.

@Adjust voltage: short press V | A to select voltage, then short press

/ to switch range.

@Adjust the re5|stance: short press R | W to select resistance, then
short press 7/ to switch the range.

(®Sorting Mode:Long press % to enter the menu, select Sorting Mode
and click%‘to enter Sorting Mode. In sorting mode, there are 8
groups of customized threshold data groups, short pressV | &/R | ¥
to switch data groups, and ; / i—= to select the threshold value to be
set. In the sorting mode, the test results will be automatically
evaluated and compared with the set threshold interval to judge
whether they pass or fail, so as to filter out the qualified devices, and
the evaluation will also be automatically saved in the history record.

©Export data to the computer: the device through the USB to TYPEC
cable connected to the computer, it will pop up a U disk, at this time
the U disk inside the table is the recorded data.

(MVoltage and resistance calibration: Long press % to enter the
menu, choose whether to calibrate voltage or resistance, click % to
enter, follow the instructions to select the gear calibration. Each range
is calibrated manually separately and does not affect each other.
Restoring the machine to factory settings will restore the factory

calibration parameters.

11



5.FIRMWARE UPDATE

Connect the device to the computer via USB to Type-C cable,long press the left
button and the power on button to enter the upgrade page. At this time, a USB
drive will pop up on the computer, pull the firmware into the USB flash drive will

automatically upgrade.

6.PRECAUTIONS

@The machine cannot input DC voltage greater than 100V. AC voltage cannot be
input under any conditions.

@Avoid high temperature and humid environment. Prevent the interface and
circuitry from oxidizing by moisture.

@If it is not used for a long time, please keep the battery with 50% power (or
battery voltage between 3.7V-3.9V) to extend lifespan.

@Use of Kelvin Plus Test Leads: When measuring the battery, the clips must be
open.There should be no direct contact between the two metal pieces, and
they must be in good contact with the battery electrodes, otherwise stable
and accurate measurement will not be possible.

7.CONTACT US

Any FNIRSI'users with any questions who comes to contact us will have
our promise to get a satisfactory solution + an Extra 6-Month Warranty to
thanks for your support!

By the way, we have created an interesting community, welcome to
contact FNIRSI staff to join our community.

Shenzhen FNIRSI Technology Co.,LTD.

Add.: West of Building C,Weida Industrial Park,Dalang Street,Longhua
District,Shenzhen,Guangdong

E-mail: fnirsiofficial@gmail.com (Business)/ fnirsiofficialcs@gmail.com
(Equipment service)

Tel: 0755-28020752 / +8613536884686
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NOTICE TO USERS

@This manual provides detailed instructions on how to use the product,
safety precautions, and relevant information. Before using the product,
please read the manual carefully to ensure optimal performance of the
product.

@Do not use the instrument in flammable or explosive environments.

@Disposed batteries and obsolete instruments should not be disposed of
with household waste. Please follow the relevant national or local laws
for disposal.

@If there are any quality issues with the instrument or if you have any
questions about using the instrument, please contact "FNIRSI" online
customer service or the manufacturer. We will promptly assist you.

1.PRODUCT INTRODUCTION

The "HRM-10" is our company's first handheld high-precision internal
resistance meter. It is a true four-wire measurement internal resistance
meter, designed with precision, convenient to carry. The device can
automatically test internal resistance and voltage values simultaneously,
with measurement results displayed on the screen. Users can also
manually adjust the voltage and resistance range. The product features a
sorting mode, automatically filtering the good and bad batteries based on
user-set thresholds. It also supports historical records and exporting data
tables of historical measurements.
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3.PARAMETER INTRODUCTION

VOLTAGE RESISTANCES

MEASURING RANGE 0—=100V (DC) 0—2000

ACCURACY +0.5% +0.5%
GEAR Automatic, 1V, Automatic, 20mQ,
10V, 100V 200m0,2Q, 20Q, 200Q
INSTRUMENT TEST

SIGNAL FREQUENCY | AC1Khz

RECHARGEABLE TYPE-C interface (5V/1A)

BUILT-IN BATTERY 1000mAh lithium battery

USER CALIBRATION Support

SORTING MODE Support

HISTORY RECORD Support

RECORDED

DATA EXPORT Support
Enm%ﬂugm -10°C—+45°C, relative humidity<80%
NI T -20°C—+80°C, relative humidity<80%
SIZE 158.7X80.5X 28.4mm
WEIGHT 225g
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4.OPERATING INSTRUCTIONS

(OPower on:Short press 0—(3( to power on.

@Shut down: long press o) K to shut down.

@Adjust voltage: short press V | A to select voltage, then short press

/ to switch range.

@Adjust the re5|stance: short press R | W to select resistance, then
short press 7/ to switch the range.

(®Sorting Mode:Long press % to enter the menu, select Sorting Mode
and click%‘to enter Sorting Mode. In sorting mode, there are 8
groups of customized threshold data groups, short pressV | &/R | ¥
to switch data groups, and ; / i—= to select the threshold value to be
set. In the sorting mode, the test results will be automatically
evaluated and compared with the set threshold interval to judge
whether they pass or fail, so as to filter out the qualified devices, and
the evaluation will also be automatically saved in the history record.

©Export data to the computer: the device through the USB to TYPEC
cable connected to the computer, it will pop up a U disk, at this time
the U disk inside the table is the recorded data.

(MVoltage and resistance calibration: Long press % to enter the
menu, choose whether to calibrate voltage or resistance, click % to
enter, follow the instructions to select the gear calibration. Each range
is calibrated manually separately and does not affect each other.
Restoring the machine to factory settings will restore the factory

calibration parameters.
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5.FIRMWARE UPDATE

Connect the device to the computer via USB to Type-C cable,long press the left
button and the power on button to enter the upgrade page. At this time, a USB
drive will pop up on the computer, pull the firmware into the USB flash drive will

automatically upgrade.

6.PRECAUTIONS

@The machine cannot input DC voltage greater than 100V. AC voltage cannot be
input under any conditions.

@Avoid high temperature and humid environment. Prevent the interface and
circuitry from oxidizing by moisture.

@If it is not used for a long time, please keep the battery with 50% power (or
battery voltage between 3.7V-3.9V) to extend lifespan.

@Use of Kelvin Plus Test Leads: When measuring the battery, the clips must be
open.There should be no direct contact between the two metal pieces, and
they must be in good contact with the battery electrodes, otherwise stable
and accurate measurement will not be possible.

7.CONTACT US

Any FNIRSI'users with any questions who comes to contact us will have
our promise to get a satisfactory solution + an Extra 6-Month Warranty to
thanks for your support!

By the way, we have created an interesting community, welcome to
contact FNIRSI staff to join our community.

Shenzhen FNIRSI Technology Co.,LTD.

Add.: West of Building C,Weida Industrial Park,Dalang Street,Longhua
District,Shenzhen,Guangdong

E-mail: fnirsiofficial@gmail.com (Business)/ fnirsiofficialcs@gmail.com
(Equipment service)

Tel: 0755-28020752 / +8613536884686
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 HRM-10

Miernik rezystancji wewnetrznej akumulatora
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UWAGI DLA UZYTKOWNIKA

@Niniejsza instrukcja zawiera szczegdtowe wskazowki dotyczace uzytkowania
produktu, $rodki bezpieczeristwa oraz wazne informacje. Przed uzyciem produktu
nalezy uwaznie zapozna¢ sie z instrukcja, aby zapewnié¢ optymalng wydajnosc¢
urzadzenia.

@ Nie nalezy uzywac urzadzenia w srodowisku fatwopalnym lub wybuchowym.

@ Zuzyte baterie i przestarzale urzadzenia nie powinny byé wyrzucane wraz z
odpadami komunalnymi. Podczas utylizacji nalezy przestrzega¢ odpowiednich
przepiséw krajowych lub lokalnych.

@ W przypadku jakichkolwiek probleméw z jakoscig urzadzenia lub pytan
dotyczacych jego uzytkowania prosimy o kontakt z internetowa obstugg klienta
,FNIRSI” lub z producentem. Natychmiast udzielimy pomocy.

1. PREZENTACJA PRODUKTU

,HRM-10" to pierwszy reczny, wysoce precyzyjny miernik rezystancji wewnetrznej
naszej firmy. Jest to prawdziwy czteroprzewodowy miernik rezystancji wewnetrznej,
zaprojektowany z mysla o wysokiej doktadnosci i wygodnym przenoszeniu.
Urzadzenie potrafi automatycznie bada¢ jednoczesnie wartosci rezystancji
wewnetrznej i napiecia, a wyniki pomiaréw sa wyswietlane na ekranie. Uzytkownicy
moga réwniez recznie ustawié zakres napiecia i rezystancji. Produkt jest wyposazony
w tryb sortowania, ktéry automatycznie oddziela sprawne baterie od uszkodzonych
na podstawie wartosci progowych ustawionych przez uzytkownika. Obstuguje
réwniez archiwum pomiardw oraz eksport tabel danych z historycznych pomiaréw.

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor 2
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2. PANEL WPROWADZAJACY

Interfejs linii testowej

Wyswietlacz

Obszar
przycisko
w
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tadowanie/przesytanie dan

Kontrolka tadowania

Otwor resetujacy Uchwyt irzadzenia
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3. PARAMETRY

Czestotliwosc¢ testowania

s
NAPIECIE OPOR
Zakres pomiarowy 0-+100V (DC) 0-2000Q
Doktadnosé +0,5% +0,5%
Stopnie Automatyczne, 1V, Automatycznie, 20 mQ,
10V,100V 200mQ, 20,200,200 Q
AC 1kHz

tadowanie Interfejs typu C (5 V/1A)
Whbudowany akumulator Bateria litowa 1000 mAh
Kalibracja Obstuga

Tryb sortowania Obstuga

Historia Obstuga

Eksport zarejestrowanych
danych

Pomoc techniczna, .csv

Warunki pracy

-10°C - 45°C, wilgotnosc wzgledna <80%

Warunki przechowywania

-20°C - 80°C, wilgotnosc¢ wzgledna <80%

Wymiary

158,7 X 80,5 X 28,4 mm

Waga
N

225g

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor 5
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4. INSTRUKCJA OBstUGI

OK
(®Wigczanie: Krétkie nacisniecie () w celu wigczenia.
OK

(2Wytaczanie: dtugie nacisniecie ¢ wceluwytaczenia.
(3Ustawianie napigcia: krétkim nacisnigciem przycisku , V' | & ” wybierz

-
napiecie, a nastepnie krétkim nacisnieciem przycisku Ti przetacz
zakres.
@Ustawianie rezystancji: krétkim nacisnieciem przyciskéwR |w wybierz rezystancje,

- &5
a nastepnie krotkim nacisnieciem przyciskow g / m przetacz zakres.

®Tryb sortowania: dtugim nacisnieciem przyciskug wejdz do menu, wybierz
tryb sortowania, a nastepnie kliknij przycisk? , aby przejs¢ do trybu
sortowania. W trybie sortowania dostepnych jest 8 grup dostosowanych
progéw danych; krétkim nacisnigciem przyciskowV | & /R | W przelaczase=l
grupy danychii <

wybraé warto$¢ progowa, ktdra chcesz ustawié. W trybie sortowania wyniki testu
sg automatycznie analizowane i poréwnywane z ustawionym przedziatem
progowym w celu oceny, czy sa zgodne, czy niezgodne, co pozwala odfiltrowaé
kwalifikujace sie urzadzenia, a ocena

zostang automatycznie zapisane w historii.
(©®Eksport danych do komputera: po podtaczeniu urzadzenia przez USB do portu
TYPEC

podtaczonego do komputera; pojawi sie dysk U. W tym momencie na dysku U

dysku w tabeli znajduja sie zapisane dane.

(@Kalibracja napiecia i rezystancji: Nacisnij i przytrzymaj przycisk ., s aby przejs¢ do
menu, wybierz, czy chcesz skalibrowaé napiecie, czy rezystancje, kliknij przycisk .,
UK
“¢y 7> abywejsc, a nastepnie postepuj zgodnie z instrukcjami, aby wybra¢
kalibracje przektadni. Kazdy zakres jest kalibrowany recznie osobno i nie majg one
na siebie wzajemnego wptywu.

Przywrdcenie ustawien fabrycznych urzadzenia spowoduje przywrécenie
fabrycznych parametréw kalibracji.
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5. AKTUALIZACJA OPROGRAMOWANIA

Podigcz urzadzenie do komputera za pomoca kabla USB typu C, nacisnij i przytrzymaj
lewy przycisk oraz przycisk zasilania, aby przejs¢ do strony aktualizacji. W tym
momencie na komputerze pojawi sie dysk USB; po skopiowaniu oprogramowania na
pamie¢ USB aktualizacja zostanie przeprowadzona automatycznie.

@ Nie wolno podiaczac do urzadzenia napiecia statego wyzszego niz 100 V. Pod
zadnym pozorem nie wolno podtgczac napiecia przemiennego.

@ Nalezy unikaé wysokich temperatur i wilgotnego otoczenia. Nalezy zapobiega¢
utlenianiu ztaczy i obwoddéw pod wptywem wilgoci.

@ Jesli bateria nie jest uzywana przez diuzszy czas, nalezy utrzymywac jej poziom
natadowania na poziomie 50% (lub napiecie baterii w zakresie 3,7 V-3,9 V), aby
przedituzyc¢ jej zywotnosc.

@Korzystanie z przewodéw pomiarowych Kelvin Plus: Podczas pomiaru akumulatora
zaciski musza by¢ otwarte, miedzy obiema metalowymi czesciami nie moze
wystepowa¢ bezposredni kontakt, a zaciski muszg mie¢ dobry kontakt z
elektrodami  akumulatora, w przeciwnym razie nie bedzie mozliwe

7. SKONTAKTUI SIE Z NAMI

przeprowadzenie stabilnego i doktadnego pomiaru.
Kazdy uzytkownik FNIRSI, ktéry skontaktuje sig z nami zlaklmkolmek pytaniem,
moze liczyé na nasze zap: ienie, ze otrzyma rozwigzanie oraz
dodatkowa 6-miesigczng gwarancje w podzigkowaniu za wsparcie!
Przy okazji, stworzyli§my ciekawg spotecznosé - mozesz skontaktowaé sig z
pracownikami FNIRSI i dofaczyé do naszej spotecznosci.
Shenzhen FNIRSI Technology Co.,LTD. Adres: na zachéd od budynku C,
Weida Industrial Park, ulica Dalang, dzielnica Longhua, Shenzhen,
Guangdong

E-mail: fnirsiofficial@gmail.com (Dziat handlowy) / fnirsiofficialcs@gmail.com (Serwis

urzadzen) Dystrybutor

Tel.: 0755-28020752 / +8613536884686 Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republika
Czeska
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FNIRST
 HRM-10

WYSOKOPRECYZYJNY TESTER REZYSTANCII
WEWNETRZNE)
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http://www.sunnysoft.cz/

KATALO

UWAGA DLA UZYTKOWNIKOW 7 o7
1.0PIS PRODUKTU » o7
2. OPIS PANELU b 08
3. OPIS PARAMETROW? * 10
4. INSTRUKCJA OBStLUGI ?* 11
5. AKTUALIZACJA OPROGRAMOWANIA? » 12
6. Srodki ostroznosci) 12
7. KONTAKT? » 12

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor


http://www.sunnysoft.cz/

INFORMACIJA DLA KOWNIKOW

@Niniejsza instrukcja zawiera szczegtowe wskazowki dotyczace uzytkowania
produktu, s$rodki ostroznosci oraz istotne informacje. Przed rozpoczeciem
uzytkowania produktu nalezy uwaznie zapozna¢ sie z instrukcja, aby zapewni¢
optymalne dziatanie urzadzenia.

@Nie nalezy uzywac urzadzenia w $rodowiskach tatwopalnych lub wybuchowych.

@Zuzytych baterii i wycofanych z eksploatacji urzadzen nie nalezy wyrzucaé wraz z
odpadami komunalnymi. W sprawie utylizacji nalezy postepowac zgodnie z
odpowiednimi przepisami krajowymi lub lokalnymi.

@W przypadku jakichkolwiek probleméw z jakoscig urzadzenia lub pytan dotyczacych
jego uzytkowania prosimy o kontakt z internetowg obstugg klienta ,FNIRSI” lub
producentem. Niezwtocznie udzielimy Paristwu pomocy.

1. OPIS PRODUKTU

»HRM-10" to pierwszy reczny, wysokoprecyzyjny miernik rezystancji wewnetrznej
naszej firmy. Jest to prawdziwy czteroprzewodowy miernik rezystancji wewnetrznej,
zaprojektowany z dbatoscig o precyzje i wygode przenoszenia. Urzadzenie moze
automatycznie bada¢ jednoczesnie wartosci rezystancji wewnetrznej i napiecia, a
wyniki pomiaréw sa wyswietlane na ekranie. Uzytkownicy moga réwniez recznie
regulowaé zakres napiecia i rezystancji. Produkt posiada tryb sortowania, ktory
automatycznie oddziela sprawne baterie od uszkodzonych na podstawie progdw
ustawionych przez uzytkownika. Obstuguje réwniez archiwizacje wynikéw oraz
eksport tabel danych z historycznych pomiaréw.
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2. PRZEDSTAWIENIE PANELU

© Sunnysoft s.r.o., dystrybuto§
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tadowanie/tran
sfer danych

Kontrolka tadowania

Otwor resetujacy

Uchwyt
urzadzenia
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3. PRZEDSTAWIENIE PARAMETROW

s
NAPIECIE OPOR
ZAKRES POMIAROWY 0-+100V (DC) 0-2000
+0.59
Doktadno$¢é +0,5% +0,5%
Automatyczny, 1V, Automatyczny, 20 mQ,
PRZEKLADNIA 10V,100V 200mQ, 20,200,200 Q
CzgstotliwoS¢ AC 1kHz
sygnatu testowego
przyrzgdu
AKUMULATOROWY Interfejs typu C (5V/1A)
WBUUDOWANY Akumulator litowy 1000 mAh
AKUMULATOR
KALIBRACJA Obstuga
UZYTKOWNIKA
TRYB SORTOWANIA Obstuga
REJESTR HISTORII Obstuga
EKSPORT Obstuga, .csv
ZAREJESTROWA
NYCH DANYCH
SRODOWISKO PRACY|  -10°C—+45°C, wilgotnosc wzgledna <80%
WARUNKI -20°C—+80°C, wilgotnos¢ wzgledna <80%
PRZECHOWYWANIA
WYMIARY 158,7 X 80,5 X 28,4 mm
-
WAGA 225¢g
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4. INSTRUKCJA OBStUGI

(DWigczanie: Krotkie naciénie%K— , aby wigczy¢ urzadzenie.
(2Wylgczenie: diugie naciéniec%glL , aby wytaczy¢ urzadzenie.
(®Regulacja napiegcia: krétkie naciév’qck , aby wybra¢ napiecie, a nastepnie

krétkieg@acisniecie przycisku ., < 7/ , aby zmieni¢ zakres.

>
@Regulacja rezystancji: krétkie naciénieciﬁ v’ aby wybraé rezystancje, a
nastepnie
. - e B L
krétko nacisnij przycisk g /4, . aby zmieni¢ zakres

®Tryb sortowania: Nacisnij i przytrzymaj przyc:sk , aby wej$¢ do menu, wybierz

— '
, aby przejs¢ do trybu sortowania. W

- U
trybie sortowania dostepnych jest 8 grup danych progowych z mozliwoscia
dostosowania; nacisnij krétko przycisk V|A&”/ R| ¥ abyprzelaczaé sie
n/ L)

4
ustawienia. W trybie sortowania wynlkl testow sq automatycznie oceniane i

miedzy grupami danych, a przycisk ,, », aby wybra¢ wartos¢ progowa do

poréwnywane z ustawionym przedziatem progowym w celu okreslenia, czy sg one

zgodne z wymaganiami, czy nie, co pozwala odfiltrowac¢ urzadzenia spetniajace

wymagania, a ocena jest réwniez automatycznie zapisywana w historii.
(©®Eksport danych do komputera: po podtaczeniu urzadzenia do komputera za
pomocg kabla USB do TYPEC

do komputera; pojawi sig dysk USB, na ktérym znajduja sie zarejestrowane

dane.
-
(DKalibracja napigcia i rezystancji: Naci$nij i przytrzymaj przycisk ., ; , aby wejs¢
. . ) L . .o OK
do menu, wybierz, czy chcesz skalibrowac napiecie, czy rezystancje, kliknij Ty ”,

aby przejs¢ dalej, a nastepnie postepuj zgodnie z instrukcjami, aby wybraé zakres
kalibracji. Kazdy zakres jest kalibrowany recznie osobno i nie ma na siebie
wzajemnego wplywu.

Przywrdcenie ustawien fabrycznych urzadzenia spowoduje przywrdcenie

fabrycznych parametréw kalibracji.
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5. AKTUALIZACJA OPROGRAMOWANIA

Podtgcz urzadzenie do komputera za pomoca kabla USB typu C, nacisnij i przytrzymaj

lewy przycisk oraz przycisk zasilania, aby przejs¢ do strony aktualizacji. W tym
momencie na komputerze pojawi sie dysk USB; po skopiowaniu oprogramowania na
pendrive'a aktualizacja rozpocznie sie automatycznie.

6. SRODKI OSTROZNOSCI

@Urzadzenie nie moze byc¢ zasilane napieciem pradu statego powyzej 100 V. W zadnym
wypadku nie wolno podigcza¢ napigcia pradu przemiennego.

@ Nalezy unika¢ wysokich temperatur i wilgotnego otoczenia. Nalezy zapobiega¢
utlenianiu sie ztaczy i obwodéw pod wptywem wilgoci.

@W przypadku diugotrwatej nieuzywania urzadzenia nalezy utrzymywac poziom
natadowania akumulatora na poziomie 50% (lub napiecie akumulatora w zakresie
3,7V-3,9V), aby przedtuzy¢ jego zywotnosé.

@Korzystanie z przewoddw pomiarowych Kelvin Plus: Podczas pomiaru akumulatora
zaciski musza by¢ roztaczone. Nie powinno dochodzi¢ do bezposredniego kontaktu
miedzy dwoma metalowymi elementami, a zaciski musza mie¢ dobry kontakt z
elektrodami akumulatora; w przeciwnym razie nie bedzie mozliwe uzyskanie
stabilnego i doktadnego pomiaru.

7. KONTAKT

Wszyscy uzytkownicy FNIRSI, ktérzy skontaktujg sie z nami w razie
jakichkolwiek pytai, mogg liczyé na satysfakcjonujace rozwigzanie oraz
dodatkowag 6-miesigczng gwarancje w podzigkowaniu za wsparcie!

A tak przy okazji, stworzylismy ciekawg spotecznosé - zapraszamy na
FNIRSI , , , oraz .Shenzhen FNIRSI
Technology Co.,LTD. Adres: na zach4d od budynku C, Weida
Industrial Park, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guangdong
E-mail: fnirsiofficial@gmail.com (sprawy biznesowe) / fnirsiofficialcs@gmail.com (serwis
sprzetu)
Tel.: 0755-28020752 / +8613536884686
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FNIRS
 HRM-10

Merilnik notranjega upora baterije
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OPOZORILO ZA UPORABNIKE

@Ta navodila vsebujejo podrobna navodila za uporabo izdelka, varnostne
ukrepe in pomembne informacije. Pred uporabo izdelka pazljivo preberite
navodila, da zagotovite optimalno delovanje izdelka.

@ Naprave ne uporabljajte v vnetljivem ali eksplozivnem okolju.

@ Izrabliene baterije in zastarele naprave ne smete odlagati skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Pri odstranjevanju upostevajte veljavne nacionalne
ali lokalne predpise.

@ V primeru kakrgnih koli tezav s kakovostjo naprave ali vpra3anj glede njene
uporabe se obrnite na spletno sluzbo za stranke »FNIRSI« ali na proizvajalca.
Takoj vam bomo pomagali.

1. PREDSTAVITEV IZDELKA

»HRM-10« je prvi ro¢ni visoko natanéen merilnik notranjega upora nasega
podjetja. Gre za pravi stirivodni merilnik notranjega upora, zasnovan za visoko
natanénost in udoben prenos. Naprava lahko samodejno hkrati meri vrednosti
notranjega upora in napetosti, rezultati meritev pa se prikazujejo na zaslonu.
Uporabniki lahko ro¢no nastavijo tudi obseg napetosti in upora. Izdelek je
opremljen s funkcijo razvré¢anja, ki na podlagi pragovnih vrednosti, ki jih
dologi uporabnik, samodejno lo¢i dobre in slabe baterije. Podpira tudi
arhiviranje zgodovinskih podatkov in izvoz preglednic z zgodovinskimi
meritvami.
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2. UVODNI PANEL

Vmesnik testne linije

© Sunnysoft s.r.o., distributer
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Polnjenje/prenos podatkol

Kontrolna lu¢ka polnjenja

Odprtina za Nosilec haprave

ponastavitev
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3. PARAMETRI

Frekvenca preskusanja

f NAPETOST UPOR
Merilni razpon 0-+100V (DC) 0-200Q
Natancnost +0,5% +0,5%
Stopnje Avtomatski, 1V, Avtomatsko, 20 mQ,
10V, 100V 200mQ, 2 Q, 20 Q, 200 Q
AC 1 kHz

Polnjenje

Vmesnik TYP-C (5V/1A)

Vgrajena baterija

1000 mAh litijeva baterija

Kalibracija Podpora
Nagin razvrécanja Podpora
Zgodovina Podpora

Izvoz zabeleZenih podatkov

Podpora, .csv

Delovne razmere

-10°C - 45 °C, relativna vlaznost <80 %

Pogoji skladis¢enja

-20°C - 80 °C, relativna vlaznost <80 %

Velikost

158,7 X 80,5 X 28,4 mm

Teza

25g
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4. NAVODILA ZA UPORABO

OK
(@Vklop: Kratek pritisk [0) gaKvklop.
@lzklop: daljsi pritisk @ zaizklop.
(3Nastavitev napetosti: s kratkim pritiskom naV/ | & izberite napetost,

-
nato s kratkim pritiskom na% ‘4 preklopite obmogje.

@Nastavitev upora: s kratkim pritiskom naR | W izberite upor, nato pa s kratkim

pritiskom na% /% preklopite obmogje.

(®Nagin razvrscanja: z dolgim pritiskom na% vstopite v meni, izberite
nadin razvrs¢anja in s klikom na—,~ vstopite v nacin razvrs¢anja. V
nacinu razvrééanja je na voljo 8 skupin prilagojenih pragovnih
podatkovnih skupin; s kratkim pritiskom naV/ | & /R | W preklopite me: P

podatkovnimi skupinamiin

izberete pragovno vrednost, ki jo Zelite nastaviti. V naginu razvricanja se
rezultati testa samodejno ovrednotijo in primerjajo z nastavljenim
pragovnim intervalom, da se oceni, ali ustrezajo ali ne, s ¢imer se izlocijo
ustrezne naprave, ovrednotenje

se prav tako samodejno shrani v zgodovino.

®Ilzvoz podatkov v ragunalnik: ko napravo prek USB-kabla TYPEC
, ki je priklju¢en na ragunalnik, se prikaze pogon U; v tem trenutku so na
pogonu U
disk v tabeli shranjena podatka.

(Kalibracija napetosti in upora: Z dolgim pritiskom na tipko »% «vstopitev
meni, izberite, ali Zelite kalibrirati napetost ali upor, s klikom na%
vstopite v meni in v skladu z navodili izberite kalibracijo pretvornika. Vsak
razpon se kalibrira roéno posebej in se med seboj ne vplivata.

Obnovitev tovarniskih nastavitev stroja ponovno vzpostavi
tovarniske kalibracijske parametre.
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5. POSODOBITEV FIRMWARE-JA

Napravo prikljucite na raéunalnik s kablom USB tipa C, dolgo pritisnite levi gumb in
gumb za vklop, da vstopite na stran za posodobitev. V tem trenutku se bo na
racunalniku pojavila USB-enota; s prenosom programske opreme na USB-klju¢ se bo
posodobitev izvedla samodejno.

6.0POZORILO

@ V napravo ne smete dovajati enosmerne napetosti, vigje od 100 V. Izmeniéne
napetosti ne smete dovajati pod nobenimi pogoji.

@ (zogibajte se visokim temperaturam in vlaznemu okolju. Prepregite oksidacijo
vmesnikov in vezij zaradi vlage.

@ Ce baterije dalj €asa ne uporabljate, jo ohranjajte na 50 % zmogljivosti (ali napetosti
baterije med 3,7V in 3,9 V), da podaljsate njeno zivljenjsko dobo.

@Uporaba merilnih vodnikov Kelvin Plus: Pri merjenju baterije morajo biti sponke
odprte, med obema kovinskima deloma ne sme biti neposrednega stika, hkrati pa
morata biti v dobrem stiku z elektrodami baterije, sicer stabilno in natancno
merjenje ne bo mogoce.

7. KONTAKTIRAJTE NAS

Vsakemu uporabniku FNIRSI, ki se bo na nas obrnil s kakrnim koli vprasanjem,
obljubljamo, da bo dobil zadovoljivo resitev + dodatno 6-meseéno garancijo kot zahvalo
za va$o podporo!

Mimogrede, ustvarili smo zanimivo skupnost; lahko se obrnete na zaposlene v
podjetju FNIRSI in se pridruZite nasi skupnosti.

Shenzhen FNIRSI Technology Co., LTD. Naslov: zahodno od stavbe C,

industrijski park Weida, ulica Dalang, okrozje Longhua, Shenzhen,

Guangdong
E-posta: firsiofficial@gmail.com (prodaja)/ fnirsiofficialcs@gmail.com (servis
opreme) Distributer Sunnysoft
Tel.: 0755-28020752 / +8613536884686 s.r.0. Kovanecka
2390/1a
190 00 Praga 9

Ceska republika
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FNIRST
 HRM-10

Visoko natanCen merilnik notranjega upora
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OBVESTILO UPORABNIKOM

@Ta priroénik vsebuje podrobna navodila za uporabo izdelka, varnostna
opozorila in pomembne informacije. Pred uporabo izdelka prosimo, da si
priroénik pozorno preberete, da zagotovite optimalno delovanje izdelka.

@Naprave ne uporabljajte v vnetljivih ali eksplozivnih okoljih.

@Izrabljene baterije in izrabljene naprave ne smete odlagati med gospodinjske
odpadke. Pri odstranjevanju upostevajte veljavne nacionalne ali lokalne
predpise.

@Ce se pojavijo kakrsne koli tezave z kakovostjo naprave ali ge imate kakrgna
koli vprasanja glede uporabe naprave, se obrnite na spletno sluzbo za
stranke »FNIRSI« ali na proizvajalca. Takoj vam bomo pomagali.

1. PREDSTAVITEV IZDELKA

»HRM-10« je prvi roéni visokoprecisni merilnik notranjega upora nasega
podjetja. Gre za pravi Stirivodni merilnik notranjega upora, zasnovan z
natanénostjo in priro¢en za prenasanje. Naprava lahko samodejno hkrati meri
vrednosti notranjega upora in napetosti, rezultati meritev pa se prikazejo na
zaslonu. Uporabniki lahko roéno prilagodijo tudi obmocje napetosti in upora.
Izdelek ima nacin razvré¢anja, ki na podlagi pragov, ki jih dolo¢i uporabnik,
samodejno logi dobre in slabe baterije. Podpira tudi arhiviranje zgodovine
meritev in izvoz tabel s podatki o preteklih meritvah.
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2. PREDSTAVITEV PLOSCE

Vmesnik tgstne linije

Zaslon

Obmo¢

um
oV

© Sunnysoft s.r.o., distributgr 11


http://www.sunnysoft.cz/

Polnjenje/pren
os podatkov

Kazalnik polnjenja

Odprtina za pona

Nosilec
naprave
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OD V PARAMETRE

Ve
NAPETOST UPOR
MERILNI RAZPON 0—=100V (DC) 0—2000Q
4050
NatanCnost £0,5% £05%
PRENOS Avtomatski, 1V, Avtomatsko, 20 mQ,
10V, 100V 200mQ, 20,200,200 Q
FREKVENCA
SIGNALA ZA AC1kHz
PREIZKUS
INSTRUMENTA
POLNILNA Vmesnik tipa C (5 V/1 A)

VGRADENA BATERIJA 1000 mAh litijeva baterija

KALIBRACIJA Podpora
UPORABNIKA

NAGIN RAZVREGANIA|  Podpora

ZAPIS ZGODOVINE Podpora
12Zvoz Podpora, .csv
ZAPISANIH
PODATKOV
DELOVNO OKOLIE -10 °C—+45°C, relativna vlaznost <80 %
POGOJI -20°C—+80°C, relativna vlaznost <80 %
SKLADISCENJA
VELIKOST 158,7 X 80,5 X 28,4 mm
TEZA 225g
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4. NAVODILA ZA UPORABO

(@Vklop: kratko pritisnite %‘ za vklop.

@lzklop: daljsi pritisk % za izklop.
(@Nastavitev napetosti: kratko pyifigpite za izbiro napetosti, nato
kratkoapritisnite < / za preklop obmogja.
@Nastavitev upora: kratko pritisnite R|w? izbiro upora, nato
-
kratko pritisnite: = 7a preklop obmoéja
(®Nagtin razvritanja: z dolglm pritiskom na>> > ® ystopite v meni, izberite »Nagin

razvr$¢anja«in klukmte da vstopite v nacin razvré¢anja. V nacinu

U ,
razvr¢anja je na voljo 8 skupin prilagojenih pragovnih podatkov; s kratkim
-
/P
izberite pragovno vrednost, ki jo Zelite nastaviti. V nacinu razvrécanja se

pritiskom naV' | & /R | W preklopite med skupinami podatkov, s

bodo rezultati testiranja samodejno ovrednotili in primerjali z nastavljenim
pragovnim intervalom, da se oceni, ali so uspesni ali neuspesni, s cimer se
izlogijo ustrezne naprave, ocena pa se bo samodejno shranila tudiv
zgodovino.

®Ilzvoz podatkov v ragunalnik: ko je naprava prek kabla USB-to-TYPEC
kabel povezite z raéunalnikom; pojavil se bo USB-kljug, v katerem so
shranjeni zabelezeni podatki.

(@Kalibracija napetosti in upora: z dolgim pritiskom na tipko »; « vstopitev
meni, izberite, ali Zelite kalibrirati napetost ali upor, kliknite » %;(
in sledite navodilom za izbiro kalibracijskega obmogja. Vsako obmogje se

«zavstop
kalibrira ro¢no in lo¢eno, pri ¢emer se med seboj ne vplivajo.

Ob ponastavitvi naprave na tovarniske nastavitve se obnovijo tudi

tovarniski kalibracijski parametri.
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5. POSODOBITEV FIRMWARE-JA

Napravo priklju¢ite na racunalnik prek kabla USB na Type-C, dolgo pritisnite levi

gumb in gumb za vklop, da vstopite na stran za posodobitev. V tem trenutku se bo na
racunalniku pojavil USB-kljug, prenesite firmware na USB-klju¢ in posodobitev se bo
izvedla samodejno.

6. PREVIDNOSTNI UKREPI

@Naprava ne sme biti napajana z enosmerno napetostjo, ve¢jo od 100 V. Izmeniéna
napetost ni dovoljena pod nobenimi pogoji.

@Izogibajte se visokim temperaturam in vlaznemu okolju. Prepregite oksidacijo
vmesnikov in vezij zaradi vlage.

@Ce naprave dalj ¢asa ne uporabljate, baterijo shranite z 50 % napolnjenostjo (ali
napetostjo baterije med 3,7V in 3,9 V), da podalj$ate njeno zivljenjsko dobo.

@Uporaba merilnih vodnikov Kelvin Plus: Pri merjenju baterije morajo biti sponke
odprte. Med dvema kovinskima deloma ne sme biti neposrednega stika, hkrati pa
morata biti v dobrem stiku z elektrodami baterije, sicer stabilno in natanéno
merjenje ne bo mogoce.

7. KONTAKT

Vsem uporabnikom FNIRSI, ki se obrnejo na nas z vprasanji, obljubljamo
zadovoljivo resitev ter dodatnih 6 mesecev garancije kot zahvalo za va3o
podporo!

Mimogr e d e, ustvarili smo zanimivo skupnost, dobrodosli na

kontakt FNIRSI osebje na pridruzitese nasi skupnosti.
Shenzhen FNIRSI Technology Co.,LTD. Naslov:

zahodno od stavbe C, industrijski park Weida, ulica Dalang, okrozje Longhua,
Shenzhen, Guangdong

E-posta: firsiofficial@gmail.com (poslovanje)/ fnirsiofficialcs@gmail.com (servis
opreme)

Tel.: 0755-28020752 / +8613536884686
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FNIRS
 HRM-10

Tester unutarnje otpornosti baterije
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OBAVUEST KORISNICIMA

@Ovaj priruénik sadrzi detaljne upute o upotrebi proizvoda, sigurnosne mjere
opreza i vazne informacije. Molimo procitajte priruénik pazljivo prije
upotrebe proizvoda kako biste osigurali optimalne performanse.

@ Ne koristite uredaj u zapaljivim ili eksplozivnim okruzenjima.

@ Rabljene baterije i uredaji s isteklim rokom trajanja ne smiju se odlagati s
kuénim otpadom. Prilikom njihovog odlaganja slijedite vazeée nacionalne ili
lokalne propise.

@ Ako imate bilo kakvih problema s kvalitetom uredaja ili pitanja u vezi s
njegovom upotrebom, obratite se internetskoj korisni¢koj sluzbi "FNIRSI" ili
proizvodagu. Odmah ¢emo vam pomoci.

1. PREGLED PROIZVODA

"HRM-10" je prvi ruéni, visokoto&ni mjera¢ unutarnje otpornosti nase tvrtke. To
je pravi Cetverodravni mjera¢ unutarnje otpornosti, dizajniran za visoku
toénost i jednostavnu prenosivost. Uredaj moze automatski istovremeno
testirati unutarnju otpornost i napon, a rezultati mjerenja prikazuju se na
zaslonu. Korisnici takoder mogu ruéno postaviti raspone napona i otpora.
Proizvod je opremljen naginom razvrstavanja koji automatski filtrira ispravne i
neispravne baterije na temelju korisnikom definiranih pragova. Takoder
podrzava povijesne zapise i izvoz tablica s podacima koji sadrze povijesna
mjerenja.
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2. Uvodni panel

Interfejs testne linije

Prikazna
zaslonu
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Punjenje/Prijenos podata

Indikator punjenja

Rupa za Drzac ufedaja

resetiranje
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3. SPECIFIKACIJE

Testna frekvencija

f NAPON OTPOR
Opseg mjerenja 0-+100V (DC) 0-200Q
Tocnost +0,5% +0,5%
Riegenj Automatski, 1V, Automatski, 20 mQ,
10V, 100V 200mQ, 2 Q, 20 Q, 200 Q
AC 1 kHz

Punjenje

Tip-C sucelje (5V/1A)

Ugradena baterija

1000 mAh litijska baterija

Povijest

Kalibracija Podrska
Nagin sortiranja Podrska
Podrska

Izvoz snimljenih podataka

Podrska, .csv

Uvjeti rada

-10°C - 45°C, relativna vlaznost <80%

Uvjeti skladistenja

-20°C - 80°C, relativna vlaznost <80%

Dimenzije

158,7 X 80,5 X 28,4 mm

Tezina

25g
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4. UPUTE ZA RUKOVANIE

OK
@ Ukljugivanje: kratko pritisnitg) gaK ukljugivanje.
@ Iskljugivanje: Pritisnite i drzite ()  za iskljugivanje.
(3Podesavanje napona: Kratko pritisniteVf | & za odabir napona, zatim
™
kratko pritisnitE%i za promjenu raspona.

@PodeZavanje otpora: kratko pritisniteR | W za odabir otpora, zatim kratko

pritisnite” g /@ za promjenu raspona.

@Rezim sortiranja: Pritisnite i driite% da biste usli u izbornik, odaberite
nacin sortiranja i pritisnite% za ulazak u nacin sortiranja. U nacinu
sortiranja dostupno je 8 grupa prilagodenih skupova podataka o
pragovima; kratko pritisniteV | & /R | W za prebacivanje izmedu grup
podataka i ‘

odaberite vrijednost praga koju zelite postaviti. U nacinu sortiranja rezultati
testova automatski se ocjenjuju i usporeduju s postavljenim rasponom
praga kako bi se utvrdilo prolaze li ili padaju, ¢ime se filtriraju uredaji koji
zadovoljavaju uvjete, a evaluacija
takoder se automatski sprema u povijest.

® Izvoz podataka na ragéunalo: kada je uredaj povezan putem USB-a s TYPEC
kabel priklju¢en na racunalo; pojavit ¢e se USB pogon, i u tom trenutku
snimljeni podaci
disk.

-

(@Kalibracija napona i otpora: Pritisnite i drzite ' da biste usliu
izbornik, odaberite Zelite li kalibrirati napon ili otpor, pritisnite "~y ' za
ulazak i slijedite upute za odabir kalibracije mjenjaga. Svaki raspon kalibrira
se ruéno i neovisno; ne utjecu jedni na druge.

Resetiranje stroja na tvornigke postavke vratit ¢e tvornicke parametre
kalibracije.

© Sunnysoft s.r.o., distributer 6


http://www.sunnysoft.cz/

5. AZURIRANJE FIRMWARA

Povezite uredaj s racunalom pomoc¢u USB Type-C kabela, zatim pritisnite i drzite lijevi
gumb i gumb za ukljucivanje kako biste pristupili stranici za azuriranje. U tom ¢e se
trenutku na racunalu pojaviti USB pogon; kopiranje firmvera na USB flash pogon
automatski ¢e izvrsiti azuriranje.

6. OBAVUEST

@ Ne dovodite istosmjernu (DC) napetost veéu od 100 V u uredaj. Ni pod kojim
okolnostima ne smije se dovoditi izmjeni¢na (AC) napetost.

@ (zbjegavajte visoke temperature i vlazna okruzenja. Sprijegite oksidaciju sugelja i
krugova uzrokovanu vlagom.

@ Ako bateriju ne koristite dulje vrijeme, odrzavajte je na 50 % kapaciteta (ili napon
baterije izmedu 3,7 Vi 3,9 V) kako biste produljili njezin vijek trajanja.

@Koristenje Kelvin Plus testnih kabela: Prilikom mjerenja baterije, klijesta moraju biti
otvorena; ne smije biti izravnog kontakta izmedu dva metalna dijela i moraju biti u
dobrom kontaktu s terminalima baterije; inace nece biti moguce uzeti stabilno i
to¢no oécitanje.

7. KONTAKTIRAJTE NAS

Svaki korisnik FNIRSI-ja koji nas kontaktira s bilo kakvim upitima moze biti
siguran da ¢e dobiti zadovoljavajuce rjesenje, uz dodatnu sestomjese¢nu garanciju kao
zahvalu na podrsci!

Usput smo izgradili Zivahnu zajednicu; mozete kontaktirati osoblje FNIRSI-ja i
pridruZiti se naoj zajednici.

Shenzhen FNIRSI Technology Co., Ltd. Adresa: Zapadno od zgrade C,

industrijski park Weida, ulica Dalang, okrug Longhua, Shenzhen, Guangdong

E-posta: firsiofficial@gmail.com (Prodaja) / fnirsiofficialcs@gmail.com (Oprema)

oprema) Distributer:

Tel: 0755-28020752 / +8613536884686 Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Prag 9,

Ceska Republika
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FNIRST
 HRM-10

TESTER ULAZNOG OTPORA VISOKE TOCNOSTI
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OBAVUEST KORISNICIMA

@O0vaj priruénik pruza detaljne upute o koristenju proizvoda, sigurnosne mjere
opreza i relevantne informacije. Prije uporabe proizvoda pazljivo progitajte
priruénik kako biste osigurali optimalne performanse proizvoda.

@Ne koristite uredaj u zapaljivim ili eksplozivnim okruzenjima.

@Istrodene baterije i zastarjeli instrumenti ne smiju se odlagati s ku¢nim
otpadom. Molimo vas da se pridrzavate relevantnih nacionalnih ili lokalnih
zakona o odlaganju.

@Ako postoje bilo kakvi problemi s kvalitetom instrumenta ili ako imate
pitanja o njegovoj upotrebi, obratite se internetskoj korisni¢koj sluzbi
"FNIRSI" ili proizvodacu. Rado ¢emo vam pomodi.

1. UVOD U PROIZVOD

"HRM-10" je prvi ruéni visokoto&ni mjera¢ unutarnje otpornosti nase tvrtke. To
je pravi ¢etverodravni mjera¢ unutarnje otpornosti, dizajniran za preciznost i
jednostavnu prenosivost. Uredaj moze automatski istovremeno mijeriti
unutarnju otpornost i napon, a rezultati se prikazuju na zaslonu. Korisnici
takoder mogu ruéno podesiti raspone napona i otpornosti. Proizvod ima naéin
sortiranja koji automatski filtrira ispravne i neispravne baterije na temelju
pragova koje je postavio korisnik. Takoder podrzava povijesne zapise i izvoz
tablica s podacima koji sadrze povijesna mjerenja.
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UVOD U PANE

Interfejs testne linije

© Sunnysoft s.r.o., distributgr
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Punjenje/prije
nos podataka

Indikator punjenja

Rupa za resetiran
Drza¢ uredaja
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3. UVOD U SPECIFIKACIJE

Ve

NAPON OTPORI

OPSEG MJERENJA

0-+100V 02000

(istosmjerno)

13 0
TOGNOST £0,5% £0,5%
PRIKAZ Automatski, 1V, Automatski, 20 mQ,
10V, 100V 200 M0, 20,20 0,200 Q
FREKVENCIA
SIGNALA ZA TEST AC1kHz
INSTRUMENTA
PUNJIV Tip-C sucelje (5V/1A)
UGRADENA BATERUA 1000mAh litijska baterija
Kalibracija korisnika Podrska
NACIN SORTIRANJA Podrska
POVIJEST ZAPISA Podrska

1zZvoz
ZAPISANIH
PODATAKA

Podrska, .csv

Radno okruZenje

-10°C do +45°C, relativna vlaznost <80%

OKRUZENIE A -20°C do +80°C, relativna vlaznost <80%
POHRANU
L VELICINA 158,7 X 80,5 X 28,4 mm
TEZINA 225¢g
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4. UPUTE ZA UPOTREBU

(@ Ukljugivanje: kratko pritr%(ﬂe za ukljucivanje.

@iskljugivanje: dugo pritisk—%fe zaiskljucivanje.

(®Podesite napon: kratki pritisaly | & da odaberete napon, zatim
pritisnilie briefly < / za prebacivanje raspona.

@Podesavanje otpora: kratki pritisak R|w? odabir otpora, zatim
pritisnite briefly: % za prebaciva.n.je raspona.

(®Rezim sortiranja: Pritisnite i driite% za ulazak u izbornik, odaberite Rezim
sortiranja i pritisnite% za ulazak u Rezim sortiranja. U rezimu sortiranja
postoji 8 grupa prilagodenih pragova; pritisnite i drziteV | & R | ¥ za
prebacivanje izmedu grupa podataka i:—. /% za odabir vrijednosti praga za
postavljanje. U naéinu sortiranja rezultati testova automatski se ocjenjuju i
usporeduju s postavljenim pragom kako bi se utvrdilo prolaze li ili padaju,
¢ime se filtriraju kvalificirani uredaji; ocjena se takoder automatski sprema
u povijest.

® Izvoz podataka na ragunalo: kada je uredaj prikljucen na radunalo putem

USB-a na Type-C
racunalo; pojavit ¢e se USB pogon, a podaci pohranjeni na tom USB
pogonu bit ¢e zabiljezeni podaci.

=

@ Kalibracija napona i otpora: Pritisnite i drzite tipkur za ulazak u izbornik,

odaberite hocete li kalibrirati napon ili otpor, pritisnite tipku ('z,) za ulazakii

slijedite upute za odabir raspona kalibracije. Svaki se raspon kalibrira
zasebno ruéno i ne utjece na ostale.
Obnavljanje tvornickih postavki stroja vratit ¢e tvornicke parametre

kalibracije.
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5. AZURIRANJE FIRMWARA

Povezite uredaj s racunalom pomocu USB-C kabela, zatim istovremeno pritisnite i
drzite lijevi gumb i gumb za napajanje kako biste usli na stranicu za azuriranje. U tom
¢e se trenutku na racunalu pojaviti USB pogon; kopirajte firmware na USB flash pogon
i uredaj ¢e se automatski azurirati.

6. MJERE OPREZA

@Uredaj ne moze prihvatiti istosmjernu napetost (DC) ve¢u od 100 V. Nizosmjernu
napetost (AC) ni pod kojim okolnostima ne smije biti primijenjena.

@ Izbjegavajte visokotemperaturna i vlazna okruzenja. Sprijecite oksidaciju sugelja i
elektronickih sklopova zbog vlage.

@Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, molimo osigurajte da je baterija napunjena do
50 posto (ili da odrzava napon izmedu 3,7 Vi 3,9 V) kako biste produzili njezin vijek
trajanja.

@Upotreba Kelvin Plus testnih kabela: Prilikom mjerenja baterije, kopce moraju biti
otvorene. Ne smije biti izravnog kontakta izmedu dva metalna dijela i moraju dobro
dodirivati prikljucke baterije; inace nece biti moguce stabilno i tocno mjerenje.

7. KONTAKTIRAJTE NAS

Svaki korisnik FNIRSI-ja koji nas kontaktira s bilo kakvim pitanjima moze biti
siguran u zadovoljavajuée rjedenje, uz dodatnih 6 mjeseci jamstva kao zahvalu
na vasoj podraci!

U sput, stvorili smo zanimljivu zajednicu - dobrodosli u

kontaktirajte ,FNIRSI ,osoblje na ipridruZite se nasoj
zajednici. Shenzhen FNIRSI Technology Co., Ltd.
Adresa: zapadno od zgrade C, Weida Industrial Park, Dalang Street, Longhua
District, Shenzhen, Guangdong
E-posta: firsiofficial@gmail.com (poslovanje) / fnirsiofficialcs@gmail.com (servis
opreme)
Tel: 0755-28020752 / +86 135 3688 4686
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